
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные отчеты Совета 
Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. 
Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов 
соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

24-03576 (R)
*1903576*

Организация Объединенных Наций S/PV.9545

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9545-е заседание
Четверг, 8 февраля 2024 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Персо  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Гайана)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гауауи
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ирия
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Камиллери
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куманга
Республика Корея  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чо
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кану
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Блокар Дробич
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хаури
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) 
и 1244 (1999)

Письмо Постоянного представителя Сербии при Организации 
Объединенных Наций от 5 февраля 2024 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2024/134)
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)

Письмо Постоянного представителя 
Сербии при Организации Объединенных 
Наций от 5 февраля 2024 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/2024/134)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участи в этом заседа-
нии представителя Сербии.

От имени Совета я приветствую президен-
та Республики Сербия Его Превосходительство 
г-на Александара Вучича и прошу сотрудника 
службы протокола сопроводить его к месту за сто-
лом Совета.

Президента Республики Сербия г-на Алек-
сандара Вучича сопровождают к месту за 
столом Совета.

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по делам временной администрации 
в Косово г-жу Каролин Зиаде.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании г-на Альбина Курти.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2024/134, в котором содер-
жится текст письма Постоянного представителя 
Сербии при Организации Объединенных Наций 
от 5 февраля 2024 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

Слово предоставляется г-же Зиаде.

Г-жа Зиаде (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, позвольте мне прежде всего по-

благодарить Вас за предоставленную мне возмож-
ность выступить в Совете Безопасности с сообще-
нием о последних событиях в Косово.

Почти год назад, 27 февраля в Брюсселе и 
18 марта в Охриде, были достигнуты два соглаше-
ния, наметившие путь к проведению переговоров 
и налаживанию взаимодействия. Однако из-за раз-
ногласий по поводу последовательности меропри-
ятий по реализации этих соглашений прогресс за-
стопорился. Последующие события, такие как до-
полнительные выборы в четырех муниципалитетах 
на севере Косово, в результате которых мэры были 
избраны голосами лишь 3,47 процента от тех, кто 
имел право голоса, вспыхнувшие в связи с этим 29 
мая столкновения у зданий этих муниципалитетов, 
в результате которых пострадали гражданские лица 
и военнослужащие Сил для Косово (СДК), и серьез-
ный инцидент в плане безопасности в Баньске 24 
сентября, который привел к гибели людей и до сих 
пор расследуется, серьезно сказались на ситуации.

Несмотря на некоторые положительные сдви-
ги, вновь наметившиеся в конце прошлого года, — 
прогресс, достигнутый в отношении автомобиль-
ных номерных знаков, дорожной карты в области 
энергетики, таможенной документации и участия 
косовских сербов в проведении референдума по 
вопросу об отзыве мэров, — серьезную обеспоко-
енность вызывают односторонние решения по во-
просам, которые явно являются частью процесса 
политического диалога и подпадают под действие 
регулирующих его соглашений. Независимо от 
того, какой стороной они предпринимаются и чем 
обосновываются, в отсутствие однозначных пу-
бличных заявлений такие решения предсказуемо 
еще больше подрывают безопасность и доверие.

Недавно, 27 декабря 2023 года, Совет Цен-
трального банка Косово принял постановление, в 
котором объявил, что с 1 февраля 2024 года един-
ственной валютой, разрешенной к использованию 
для проведения операций с наличностью в Косово, 
будет евро. Общественности не были представле-
но полноценного объяснения, несмотря на то что с 
1999 года в районах Косово, большую часть насе-
ления которых составляют косовские сербы, основ-
ной валютой для операций с использованием на-
личных средств и коммерческих сделок фактически 
служил динар. Пострадали десятки тысяч людей, 
как и экономика в целом, ведь она зависит от по-
купательной способности населения. В частности, 
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в соответствии с постановлением приостановлены 
выплаты лицам, которые работают в финансируе-
мых Сербией учреждениях в Косово, выплата ряда 
сельскохозяйственных и социальных субсидий, а 
также выплата пенсий. Серьезно пострадают ма-
лый и средний бизнес, здравоохранение и образова-
ние, включая службы по уходу за детьми, которые 
давно привыкли получать средства от Сербии. Это 
решение, особенно учитывая, что оно вступило в 
силу в весьма сжатые сроки, и вопрос будущего до-
ступа пострадавших к основным экономическим и 
социальным услугам стали предметом озабоченно-
сти местных общин и международных партнеров.

Впоследствии в ответ на вызванные этим оче-
видные опасения власти Косово 6 февраля объяви-
ли о том, что в течение месяца будет действовать 
переходный период для реализации постановле-
ния и будет проведена информационная кампания. 
Однако, похоже, не все проблемы, связанные с по-
ступлением денежных средств в динарах, удалось 
решить: 7 февраля в Косово не впустили грузовик, 
перевозивший наличные, и до сих пор не было вы-
несено судебное решение и не было принято ника-
ких административных мер в отношении 4 миллио-
нов динаров, конфискованных косовской полицией 
3 февраля в муниципалитете Пея/Печ.

Как отмечают многие международные пар-
тнеры, подобные вопросы подпадают под действие 
Брюссельских соглашений 2013 и 2015 годов, в рам-
ках которых было принято решение об ассоциации/
сообществе муниципальных образований с преоб-
ладанием сербского населения.

Я хотела бы еще раз подчеркнуть, что при 
принятии любых мер, независимо от их юридиче-
ских или иных обоснований, необходимо учиты-
вать их последствия для затронутого населения. В 
противном случае такие действия будут не только 
усиливать напряженность, но и подрывать перспек-
тивы достижения прочного мира и обеспечения 
безопасности во всех общинах Косово. Во имя об-
щей цели предотвращения конфликтов необходимо 
прилагать больше усилий, чтобы завоевать сердца 
и умы представителей общин меньшинств.

26 января и 2 февраля косовская полиция 
провела операции в отношении объектов, использу-
емых сербской немажоритарной общиной в муни-
ципалитетах Драгаш, Пея/Печ, Клина и Истог/Ис-
ток, а также в отношении общинного медицинского 

центра в Приштине. Косовская полиция объявила, 
что во всех четырех муниципальных учреждениях 
были изъяты различные документы, опечатаны зда-
ния, а их сотрудники были взяты под стражу, до-
прошены и впоследствии освобождены. Кроме того, 
во время предыдущей полицейской операции в Пее/
Пече 2 января группа журналистов Радио Горажде-
вац, единственного косовско-сербского средства 
массовой информации в этом регионе, сообщила, 
что их остановили и обыскали, хотя они предъяви-
ли действующие аккредитационные удостоверения 
журналистов.

Как известно членам Совета, Миссия Орга-
низации Объединенных Наций по делам временной 
администрации в Косово (МООНК) и наши основ-
ные партнеры придают огромное значение обеспе-
чению свободы средств массовой информации и 
выражения мнений в любых обстоятельствах.

Ни новое постановление Центрального банка 
Косово, ни недавние операции косовской полиции 
не способствовали деэскалации, к чему неодно-
кратно призывали международные партнеры. В 
этой связи невозможно переоценить ту важнейшую 
сдерживающую роль, которую СДК продолжают 
играть на местах и сегодня.

Во всех своих заявлениях, включая последнее 
заявление от 6 февраля, я подтверждаю важность 
обеспечения верховенства права, свободного от по-
литического влияния, и я вновь заявляю, что при 
принятии всех соответствующие мер необходимо 
обеспечивать соблюдение прав человека. Я буду 
продолжать призывать Приштину и Белград к ак-
тивному и добросовестному участию в диалоге при 
содействии Европейского союза, который является 
площадкой для решения наиболее сложных поли-
тических вопросов, затрагивающих общины. Край-
не важно продолжать активные усилия по поиску 
согласованных и взаимоприемлемых решений. Не-
прерывные усилия по укреплению взаимного до-
верия и уважения — это единственный надежный 
путь к стабильности, процветанию и безопасности.

История неоднократно доказывала, что спра-
ведливое решение нельзя выработать на основе од-
носторонних действий; для этого необходимы по-
следовательные и кропотливые усилия, направлен-
ные на налаживание открытого общения и диалога. 
Мы будем продолжать наши усилия, чтобы побу-
дить все заинтересованные стороны уделять перво-
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степенное внимание обеспечению и укреплению 
доверия не только на низовом уровне, но и на всех 
уровнях, в том числе в отношениях между общи-
нами и представителями государственного аппара-
та. Обеспечить доверие можно только в атмосфере, 
которая способствует взаимному уважению, от-
крытому взаимодействию, справедливости, а также 
формированию образа равноправного общества и 
обеспечению реального равноправия.

В заключение давайте еще раз напомним, 
что единственный приемлемый путь вперед — это 
путь, основанный на диалоге и компромиссе, опи-
рающийся на права человека и обеспечивающий 
справедливое применение принципа верховен-
ства права. Могу заверить всех, что МООНК по-
прежнему готова оказывать свои добрые услуги 
для достижения этой конечной цели.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Зиаде за ее сообщение.

Предоставляю слово президенту Республики 
Сербия.

Президент Вучич (говорит по-английски): Я 
выражаю глубокую признательность Совету Без-
опасности за оперативную организацию этого за-
седания. Оно имеет первостепенное значение и 
действительно необходимо из-за сложившейся на 
территории Косово и Метохии ситуации, которая 
полностью противоречит Уставу Организации Объ-
единенных Наций и соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности.

Если говорить конкретно, то временные ин-
ституты самоуправления в Приштине создали не-
выносимые условия жизни для сербов на соот-
ветствующих территориях, и в настоящее время 
сербское гражданское население подвергается си-
стематическим широкомасштабным нападениям и 
преследованию. В отсутствие надлежащей реакции 
это может нанести непоправимый ущерб, что нега-
тивно скажется на выживании сербского народа в 
Косово и Метохии.

На заседаниях Совета Безопасности, посвя-
щенных представлению полугодового доклада Ге-
нерального секретаря о деятельности Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по делам временной 
администрации в Косово (МООНК), Республика 
Сербия регулярно информирует Совет и между-
народную общественность о текущей ситуации, в 

частности о крайне тяжелом положении сербских 
и других неалбанских представителей населения 
Косово и Метохии. Республика Сербия обратилась 
с просьбой о проведении этого чрезвычайного засе-
дания Совета Безопасности именно потому, что ны-
нешние события и действия Приштины приобрели 
характер, который может нанести непоправимый 
ущерб до следующего заседания, посвященного по-
лугодовому докладу МООНК.

Непосредственной причиной, по которой мы 
запросили это заседание, является недавнее реше-
ние так называемого Центрального банка Косово с 
1 февраля запретить на территории Косово и Ме-
тохии платежные операции в сербских динарах. В 
результате непрекращающихся посягательств так 
называемого руководства на сербов и другое неал-
банское население Косово и Метохии сложилась си-
туация, при которой их выживание на территории 
южного сербского края во многом зависит непо-
средственно от динаровых активов, поступающих 
в первую очередь из бюджета Республики Сербия. 
Учитывая тот факт, что Республика Сербия выпла-
чивает из своего бюджета в динарах 60 946 зарплат 
и пенсий, оплачивает обучение 2430 студентов и 
финансирует работу благотворительных столо-
вых, которые позволяют удовлетворять основные 
потребности примерно 2000 наиболее уязвимых 
граждан, становится очевидно, что эти вредонос-
ные действия в первую очередь направлены против 
сербского населения, что осложняет положение на 
территории Косово и Метохии.

Одни только эти цифры наглядно демонстри-
руют, что огромное количество людей на террито-
рии Косово и Метохии прямо или косвенно зависит 
от бюджетных поступлений в динарах из Республи-
ки Сербия. В связи с этим очевидно, что запрет на 
платежные операции в динарах, то есть решение о 
запрете на хождение динара в качестве законного 
платежного средства, напрямую лишает большое 
количество людей их основных личных средств к 
существованию. Кроме того, следует учитывать, 
что примерно 6794 сербских и неалбанских фермер-
ских хозяйства на территории Косово и Метохии 
напрямую зависят от субсидий, выплачиваемых 
Республикой Сербия в динарах, а 922 коммерче-
ских предприятия, владельцами которых являются 
проживающие в Косово и Метохии сербы, напря-
мую зависящие от платежных операций в динарах, 
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больше не являются жизнеспособными и не могут 
функционировать.

Подводя итог, можно сказать, что своим ре-
шением запретить платежные операции в динарах 
приштинский режим напрямую лишает возможно-
сти функционировать все медицинские, образова-
тельные, социальные, культурные и иные учрежде-
ния, которые позволяют сербам и их семьям иметь 
доступ к основным услугам, получать образование 
и медицинскую помощь, покупать лекарства и де-
лать все то, что считается частью обычной жизни, 
сохраняя при этом минимальный уровень челове-
ческого достоинства.

Именно эти учреждения служат основой для 
создания сообщества муниципальных образований 
с преобладанием сербского населения, чьи полно-
мочия и структура четко определены в соглашении 
об общих принципах, подписанном в 2015 году. В 
пункте d) статьи 17 этого соглашения четко опреде-
ляется, что Сербия вправе финансировать сообще-
ство муниципальных образований с преобладани-
ем сербского населения, включая, помимо прочего, 
системы образования и здравоохранения, в соот-
ветствии с согласованными институциональными 
рамками муниципальных образований с преобла-
данием сербского населения в Косово и Метохии. 
Создание любых препятствий для финансирования 
сербских школ, детских садов, высших учебных за-
ведений, больниц и медицинских пунктов наносит 
непосредственный ущерб как возможности сербов 
выжить, так и формированию сообщества муници-
пальных образований с преобладанием сербского 
населения. Однако очевидно, что именно создание 
невыносимых условий жизни и лишение сербов 
возможности выжить является единственной целью 
режима в Приштине, который с помощью этих ак-
тов структурного насилия усиливает напряжение, 
сформировавшееся в результате многолетнего со-
вершения хорошо спланированных и систематиче-
ских нападений на сербское население, и при ко-
тором началось открытое преследование сербов из 
Косово и Метохии.

В этой связи я с помощью фактов продемон-
стрирую полное отсутствие каких-либо оснований 
для доводов, приведенных режимом в Приштине, 
который утверждает, что мера по запрету на хожде-
ние динара и введению евро в качестве единствен-
ного законного платежного средства была принята 
якобы исключительно в целях обеспечения верхо-

венства права. Я прошу членов Совета помнить о 
том, что так называемое руководство косовских 
албанцев использует термин «верховенство права» 
только для того, чтобы причинять вред сербам и 
Сербской православной церкви. Речь идет о столь 
распространенной и радикальной общей практике, 
что временные институты самоуправления в тече-
ние восьми лет публично и открыто отказывают-
ся выполнять окончательное решение своего соб-
ственного Верховного суда о возвращении земли, 
принадлежавшей сербскому православному мона-
стырю Высокие Дечаны. Если члены Совета учтут 
тот факт, что именно так Приштина воспринима-
ет осуществление принципа верховенства права в 
отношении находящегося под круглосуточной ох-
раной Сил для Косово (СДК) объекта Всемирного 
наследия ЮНЕСКО, который расположен в районе, 
населенном исключительно албанцами, и в котором 
живут монахи Сербской православной церкви, то, 
как мне кажется, становится ясно, какие условия 
Приштина создает для простых сербов. Они также 
страдают от мер по так называемой официально 
провозглашенной защите верховенства права, яко-
бы обеспечиваемого в Приштине.

В контексте мер по обеспечению так называе-
мого «верховенства права» в Приштине, с которыми 
сталкиваются сербы, позвольте мне привести еще 
один наглядный пример. Так называемая «судебная 
система», которая в массовом порядке преследует 
сербов в Косово и Метохии и потенциальных серб-
ских репатриантов, выдвигая ложные обвинения в 
совершении военных и других преступлений, про-
сто приняла решение о том, что член незаконных 
так называемых Сил безопасности Косово Азем 
Куртай, в канун Рождества 2023 года стрелявший 
из своего табельного огнестрельного оружия в 
сербского ребенка, 11-летнего Стефана Стояновича, 
и его двоюродного брата, 21-летнего Милоша, дол-
жен быть освобожден из-под стражи до начала су-
дебного процесса. Ему нужно будет защищаться не 
по обвинению в очевидном покушении на убийство 
ребенка, а по обвинению в преступлении, которое 
равносильно созданию угрозы для общественной 
безопасности, как, например, в случае, когда кто-то 
запускает петарды в канун Нового года.

В этой связи следует помнить, что это лишь 
одно из 470 безнаказанных этнически мотивирован-
ных нападений на сербов, Сербскую православную 
церковь и их имущество, совершенных с 2021 года 
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— с тех пор, как так называемое руководство ко-
совских албанцев возглавил Альбин Курти, кото-
рый теперь играет ведущую роль в преследовании 
сербов. Среди этих инцидентов, которые начались 
в 2021 году, есть и трагические случаи бесконечных 
избиений сербов полицией и их преследования, и 
даже жестокой и неспровоцированной стрельбы, 
в результате которой пострадали Драгиша Гаяк и 
еще четыре серба и которую приштинский режим 
не счел достойной официального расследования. 
Просто для сравнения: за все девять лет, предше-
ствовавших приходу Курти к власти в 2021 году, 
было зарегистрировано в общей сложности 669 по-
добных нападений на этнической почве, что свиде-
тельствует о росте их числа на 300 процентов.

Приштинский режим, который, как уже упо-
миналось ранее, создает для сербов невыносимые 
условия жизни, объявляет сербов «вне закона» и 
преследует их, теперь утверждает, что решение о 
запрете на хождение динара в качестве законного 
платежного средства было принято в целях обе-
спечения верховенства права, хотя имеются факты, 
противоречащие этому утверждению и свидетель-
ствующие о том, что речь идет не об официальном 
понимании верховенства права, а исключительно о 
механизме, необходимом для завершения процесса 
создания невыносимых условий жизни для сербов и 
их преследования.

Отмечу еще один неоспоримый факт. Кажет-
ся, невозможно отрицать, что евро был введен в об-
ращение на территории Косово и Метохии в каче-
стве единственного законного платежного средства 
явно незаконным путем, поскольку это было сдела-
но на основании одностороннего решения полити-
ческого руководства в Приштине. Это невозможно 
отрицать, причем не только потому, что динар явля-
ется законным платежным средством в Республике 
Сербия и, следовательно, не может быть запрещен 
в Косово и Метохии, которые являются частью тер-
ритории Республики Сербия, в соответствии с резо-
люцией 1244 (1999) переданной под международное 
управление.

Эта опасная мера, принятая режимом в При-
штине, также была незаконной ввиду того, что евро 
является законной международной валютой и его 
эмиссия осуществляется Европейским централь-
ным банком. В связи с этим очевидно, что согласно 
общедоступной информации Европейского союза 
и Европейского центрального банка руководство 

Приштины прибегло к незаконному использованию 
евро. Европейский центральный банк на своем офи-
циальном веб-сайте сообщает, что так называемое 
Косово: 

«перешло на евро в одностороннем порядке 
в 2002 году и с тех пор использует его в ка-
честве своей валюты де-факто. Это означает, 
что на данной территории евро не является 
законным платежным средством, однако на-
селение относится к нему как к таковому.» 

Поэтому в данном случае евро, без сомнения, 
было введено в обращение не для целей, связанных 
с обеспечением верховенства права, а без каких-ли-
бо правовых оснований или соответствующих до-
говоренностей с Европейским союзом и только и 
исключительно в целях завершения процесса соз-
дания невыносимых условий жизни для сербов и их 
изгнания из Косово и Метохии.

Мы еще раз подчеркиваем, что решение о за-
прете на хождение динара, то есть запрете на ис-
пользование динара в качестве законного средства 
платежа на территории Косово и Метохии, являет-
ся лишь одной из череды давно и систематически 
применяемых хорошо спланированных и упорядо-
ченных мер Приштины, которые направлены пре-
жде всего против сербского населения и конечной 
целью которых является создание в итоге невыно-
симых условий жизни для сербов и их изгнание с 
этой территории.

Сложная ситуация на территории Косово 
и Метохии, особенно с точки зрения положения 
сербского населения, резко ухудшилась после про-
ведения в апреле 2023 года выборов в четырех му-
ниципалитетах на севере Косово и Метохии. После 
того как вследствие усиления репрессий и активи-
зации мер по лишению политических прав поли-
тические представители составляющего большин-
ство сербского населения в этих муниципалитетах 
по просьбе своих избирателей покинули временные 
институты самоуправления, со стороны Приштины 
последовали дополнительное давление и новые на-
падения на сербский народ.

В условиях постоянного применения воору-
женными формированиями, состоящими практиче-
ски из одних албанцев, структурного и физическо-
го насилия Приштина, вопреки воле сербов, назна-
чила и провела в этих четырех муниципалитетах 
выборы. По понятным и обоснованным причинам 
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сербы эти выборы бойкотировали. Более 97 про-
центов жителей севера Косово и Метохии являются 
сербами, поэтому на эти так называемые выборы 
явилось всего 0,029 процента от общего числа сер-
бов и лишь немногим более 3 процентов от общего 
числа зарегистрированных избирателей.

Выборы прошли в совершенно недемократи-
ческих условиях, при этом нелегитимно избранные 
мэры из числа албанцев силой захватили органы 
местного самоуправления с помощью тяжеловоору-
женных сотрудников, якобы принадлежащих к спе-
циальным подразделениям полиции, — они явля-
ются членами очень хорошо оснащенных албанских 
вооруженных формирований. За этим последовали 
снятие сербской символики и установка взамен зна-
ков так называемого Косово. Сербам, работавшим 
до этого в этих органах местного самоуправления, 
был запрещен доступ на их рабочие места, при этом 
сами муниципальные объекты были огорожены и 
обнесены колючей проволокой.

Эта ситуация привела к мирным протестам 
сербов, в ходе реагирования на которые албанские 
вооруженные группы ранили более 50 сербов, и 
это только 29 мая 2023 года. В ходе этих событий 
также произошел трагический и достойный осуж-
дения инцидент: были ранены военнослужащие 
СДК, которые по непонятным для нас причинам 
преднамеренно или непреднамеренно на практи-
ке способствовали осуществлению целей Альбина 
Курти. В ходе этих событий четыре серба получи-
ли огнестрельные ранения, а одному из участников 
протестов, Драгише Гаяку, выстрелили в спину из 
автоматического оружия. Как мы уже упоминали, 
ни один из членов вооруженных формирований 
Приштины не был привлечен к ответственности за 
применение насилия в отношении сербов.

После этих событий государственный секре-
тарь Соединенных Штатов, Высокий представи-
тель Европейского союза по иностранным делам и 
политике безопасности Жозеп Боррель Фонтельес 
и Генеральный секретарь НАТО Йенс Столтенберг, 
а также практически все международные чиновни-
ки четко и напрямую обвинили Приштину в эска-
лации ситуации на местах. Разумеется, таким же 
образом поступили и руководители России, Китая 
и всех остальных стран, которые никогда не при-
знавали независимость Косово.

Несмотря на это, на заседании Европейского 
политического сообщества в Кишиневе президент 
Макрон и канцлер Шольц попросили меня обра-
титься к сербам с призывом подписать петицию о 
замене албанских мэров в муниципалитетах с пре-
обладанием сербского населения на севере страны. 
Я ответил, что не следует вынуждать сербов, под-
вергающихся жестоким репрессиям, подписывать 
петицию, что было бы для них унизительным. Я 
отметил, что выраженная ими позиция не имеет 
смысла, так как очевидно, что ни в одной стране 
Европы никто не может законным или легитимным 
образом находиться у власти, если за этого чело-
века голосовало три процента от общего числа из-
бирателей. Во всяком случае именно таким образом 
албанцы были избраны в тех населенных пунктах, 
где сербы составляют 97 процентов населения.

К сожалению, никто не захотел ни прислу-
шаться к этому, ни помочь положить конец престу-
плениям Курти. Вместо того чтобы потребовать от 
Приштины деэскалации без каких-либо предвари-
тельных условий, сербам предложили безоговороч-
но принять участие в новых выборах, которые пра-
вительство Курти не собиралось организовывать 
или обеспечивать. Кроме того, к Сербии обратились 
с просьбой понизить уровень боевой готовности ее 
вооруженных сил и сократить число военнослужа-
щих, находящихся вблизи административных ли-
ний, до обычного уровня; причем ранее информа-
ции о том, что в тот момент там находилось даже 
меньше сербских военнослужащих, чем обычно, не 
поступало.

Мы удовлетворили эту просьбу практически 
немедленно, в то время как Приштина якобы под-
верглась санкциям: были введены меры, в соответ-
ствии с которыми те, кто изначально ввел против 
нее санкции, сейчас поставляют ей современные 
вооружения. Когда мы задали вопрос о том, какой 
международно-правовой документ предусматрива-
ет существование в Косово и Метохии каких-либо 
других вооруженных формирований, кроме Сил 
для Косово, и согласно какому документу эти неза-
конные албанские формирования снабжаются ору-
жием, нам ответили, что те, кто поступает таким 
образом, обладают властью, что они признают так 
называемую независимость Косово, что для них не 
имеют значения ни резолюция 1244 (1999), ни Устав 
Организации Объединенных Наций и что они мо-
гут делать все, что им заблагорассудится.
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Те, кто поставляют оружие незаконным во-
оруженным формированиям косовских албанцев, 
постоянно говорят о территориальной целостности 
Украины. Мы не против этого, но против того, что-
бы территориальная целостность Республики Сер-
бия и Косово и Метохии не только не соблюдалась, 
но и подрывалась и нарушалась. Соблюдение ее 
территориальной целостности напрямую гаранти-
руют резолюция 1244 (1999) и Устав Организации 
Объединенных Наций.

Ввиду всего вышесказанного вполне законо-
мерно, что усилия, предпринимаемые Белградом в 
сотрудничестве с международным сообществом на 
протяжении нескольких месяцев для поиска реше-
ния проблемы не принесли результата. Несмотря 
на заявления международного сообщества о том, 
что единственным виновником эскалации является 
Приштина, она, по сути, не столкнулась с серьезны-
ми последствиями своих действий. Однако террор 
против сербского населения усиливается: в част-
ности, имеют место физические атаки на сербов, 
закрытие сербских учреждений, нападения на иму-
щество и частную собственность Сербской право-
славной церкви. Данную тенденцию подтверждают 
статистические данные: в 2023 году зарегистриро-
вано 179 нападений на сербов по этническим мо-
тивам, а с начала этого года — уже 21 нападение 
такого рода.

Речь идет об институционализированном фи-
зическом и структурном насилии, одновременно с 
которым фиксируются вторжения албанских во-
оруженных групп в учреждения, финансируемые 
Республикой Сербия, и их закрытие, нападения на 
автомобили, перевозящие денежные средства для 
выплаты зарплат, пенсий, стипендий и социальных 
пособий, аресты и преследование работников сфе-
ры здравоохранения и почтовой службы, которые 
все тем же законным способом в течение последней 
четверти века пытаются транспарентным образом 
доставить финансовые средства тем, кому они при-
надлежат, а также многие другие акты насилия.

Я хотел бы отдельно подчеркнуть, что При-
штина все более открыто и все более безрассудно 
использует вооруженные формирования для пре-
следования сербов. Такие формирования состоят 
исключительно из косовских албанцев, и их суще-
ствование на территории Косово и Метохии являет-
ся, вне всяких сомнений, незаконным и противоре-
чит резолюции 1244 (1999). С ноября 2022 года раз-

личные вооруженные формирования такого рода 
прибегали к незаконному и несоразмерному при-
менению силы против сербского населения 98 раз, 
причем в 83 случаях — на севере Косово и Метохии.

Используя механизмы временных институ-
тов самоуправления, за период с ноября 2022 года 
они совершили 38 вторжений на север Косово и Ме-
тохии. Незаконно экспроприировав земли, находя-
щиеся в частной собственности сербов и Сербской 
православной церкви, они установили свое посто-
янное присутствие в этом районе, где более 97 про-
центов населения составляют сербы.

Эти вооруженные формирования также прак-
тикуют произвольные аресты видных сербских де-
ятелей в регионе и применяют в отношении серб-
ского населения другие известные формы физи-
ческого и институционального насилия. Помимо 
прочего, они осуществляют акты массового запу-
гивания сербского населения, используя следую-
щие методы.

Во-первых, препятствуют свободе передви-
жения сербов, беспричинно останавливая их и под-
вергая унизительному досмотру, избиениям и даже 
другим насильственным действиям на незаконно 
созданных контрольно-пропускных пунктах, где 
находятся вооруженные люди, и в других местах на 
севере страны.

Во-вторых, имеет место неоправданное при-
менение огнестрельного оружия и почти постоян-
ное размещение боевых бронированных машин в 
мирных городских районах.

В-третьих, осуществляется незаконная экс-
проприация земли, находящейся в частной соб-
ственности сербов, которая затем используется для 
строительства в районе новых военных объектов.

В-четвертых, принимаются решения о кон-
фискации зданий, которые уже более ста лет при-
надлежат сербским учреждениям.

В-пятых, происходит насильственный захват 
имущества Сербской православной церкви, что яв-
ляется нарушением закона о специальных охран-
ных зонах вокруг объектов Сербской православной 
церкви.

В-шестых, разрушаются и вспахиваются 
сербские кладбища.
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В-седьмых, зафиксированы случаи введения 
незаконного эмбарго на сербские товары и конфи-
скации товаров, законно принадлежащих сербским 
торговым компаниям.

К сожалению, на этом список незаконных дей-
ствий не заканчивается и был бы гораздо длиннее, 
если бы он содержал описание действий, соверша-
емых в отношении сербов во всех других районах 
Косова и Метохии, где они пока еще проживают.

Хотел бы напомнить, что, согласно подпун-
кту 9 b), пункту 15 и положениям приложения 1 к 
резолюции 1244 (1999), вооруженные группы ал-
банцев должны быть демилитаризованы, что под-
разумевает запрет на их переформирование в той 
или иной форме. Предоставление им современной 
военной техники, несомненно, противоречит этой 
резолюции. Насилие и преследования, которые 
Приштина сейчас открыто практикует в отношении 
сербов, являются неотъемлемым элементом долго-
срочного, систематического и широкомасштабного 
нападения на сербское гражданское население на 
всей территории Косово и Метохии.

Только за последний год по очевидной при-
чине физического и структурного насилия со сто-
роны учреждений Приштины по отношению к 
сербскому населению более 14 процентов сербов 
покинули Косово и Метохию. Весьма прискорбно, 
что Приштина совершает упомянутые действия, но 
при этом на протяжении уже многих лет участвует 
в диалоге с Белградом, который проводится при по-
средничестве ЕС.

В 2010 году Генеральная Ассамблея в своей 
резолюции назвала данный диалог инструментом 
укрепления безопасности и сотрудничества, дости-
жения прогресса на пути к ЕС и улучшению жизни 
людей (резолюция 64/298 Генеральной Ассамблеи). 
Его основной формальной сферой было, безуслов-
но, Первое соглашение о принципах нормализации 
отношений от 19 апреля 2013 года, в соответствии 
с которым Приштина должна была создать сообще-
ство сербских муниципалитетов. Его формирова-
ние в соответствии с соглашениями 2013 и 2015 го-
дов, которые Приштина упорно отказывается вы-
полнять, создало бы атмосферу, в которой у сербов 
был хотя бы шанс на жизнь в условиях достоинства 
и на защиту от преследований и насилия.

Поэтому в свете продолжающихся пресле-
дований сербов сегодня совершенно очевидно, что 

Приштина отказывается выполнять свое обязатель-
ство по формированию сообщества сербских муни-
ципалитетов. Вместо создания условий для выжи-
вания сербов на территории Косово и Метохии мы 
являемся свидетелями хорошо спланированных, 
систематических и получивших широкое распро-
странение действий, которые намеренно направле-
ны на создание для сербов невыносимых условий 
жизни и на их преследование, что делает физиче-
ское выживание сербского населения на террито-
рии Косово и Метохии невозможным. Речь идет не 
о шатком диалоге, а о напускном законничестве со 
стороны Приштины.

На данный момент ситуация на территории 
Косово и Метохии в силу своего характера, безус-
ловно, ухудшается, ведет к международным тре-
ниям и возникновению споров, представляющих 
угрозу для международного мира и безопасности, 
поскольку политическое руководство косовских 
албанцев осуществляет систематические и широко-
масштабные нападения на сербское население.

Чтобы заранее ответить на неуместные при-
зывы к демонстрации сдержанности и ответствен-
ности обеими сторонами, которые прозвучат сегод-
ня и, к сожалению, уже стали своего рода мантрой 
в заявлениях международных игроков о ситуации 
в Косово и Метохии, представляется необходимым 
указать на то, что политика Республики Сербия 
строится на положениях Устава Организации Объ-
единенных Наций и, применительно к ситуации на 
территории Косово и Метохии, на строгом соблю-
дении резолюций Совета Безопасности.

Сербия противостоит всем факторам неста-
бильности и стремится быть надежной опорой ста-
бильности в регионе Западных Балкан. На протяже-
нии многих лет Сербия привлекает рекордные объ-
емы прямых иностранных инвестиций — больше, 
чем все остальные страны региона вместе взятые. 
Планы Сербии в области развития являются весь-
ма амбициозными. Мы будем проводить на своей 
территории выставку «Expo 2027», которая окажет 
особое влияние на нашу стратегию развития; кон-
цепция выставки уже тщательно проработана, а 
самой выставке мы собираеся дать красноречивое 
название «Прыжок в будущее».

Сербия, будучи ответственной страной и 
конструктивным участником международного со-
общества, предпочитает использовать трибуну Со-
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вета Безопасности и до сих пор воздерживается от 
принятия односторонних ответных мер в ответ на 
действия Приштины. Я не верю в то, что в мире, где 
уже и без того слишком много «горячих точек», в 
чьих-либо интересах, чтобы Балканы вновь стали 
зоной нестабильности из-за слепой и бессмыслен-
ной ненависти приштинского режима к сербам, жи-
вущим в Косово и Метохии.

Надеюсь, что после сегодняшнего заседания 
даже те члены Совета Безопасности, которые при-
знали провозглашенную незаконным образом и 
в одностороннем порядке независимость южного 
сербского края, поймут, что последние шаги При-
штины — это не просто попытка консолидировать 
нечто, что подавляющее большинство государств-
членов, включая Сербию, не признают в качестве 
государства, но и нарушить спокойствие и поста-
вить под угрозу мир. Попытка Приштины запре-
тить платежи в динарах и сам динар как платежное 
средство является последней в серии актов пресле-
дования, систематической и широкомасштабной 
агрессии в отношении сербского населения — ко-
роче, преступлением против человечности.

Пользуясь этой возможностью, хотел бы так-
же поблагодарить всех официальных лиц Соединен-
ных Штатов и Европейского союза, а также всех на-
ших давних друзей из стран Востока за то, что они 
выступили с заявлениями с осуждением последних 
шагов Приштины, ведущих к эскалации ситуации. 
Однако недавняя конфискация средств, предназна-
ченных для выплаты пенсий и социальных пособий 
сербам в Приштине, а также арест и уголовное пре-
следование людей, которые перевозили эти сред-
ства совершенно прозрачным и законным образом, 
как и все остальные меры, принимавшиеся на про-
тяжении последней четверти века, неопровержимо 
доказывают, что сделанных заявлений явно недо-
статочно, чтобы убедить Приштину немедленно 
прекратить преследование сербов и отказаться от 
попыток дестабилизировать ситуацию в регионе. 
Я даже не уверен, что просьба некоторых членов 
международного сообщества отложить реализа-
цию принятого постановления — это правильный 
путь, поскольку таким образом Приштина фактиче-
ски косвенно поощряется к принятию новых одно-
сторонних решений при условии удовлетворения 
технического процедурного требования, согласно 
которому ей следует более тщательно выбирать 

момент и способ реализации таких односторонних 
шагов.

Единственный способ урегулировать нынеш-
ний кризис, как и все другие кризисы, спровоци-
рованные Приштиной за прошедший период, это 
выступить с настоятельным призывом немедленно 
отменить все вышеупомянутые меры, которые со-
знательно направлены на создание невыносимых 
условий жизни для сербов и на их преследование, 
а также не допустить того, чтобы в будущем При-
штина прибегала к каким-либо односторонним 
шагам в отношении сербского населения Косово 
и Метохии, и заставить ее отказаться от таких ша-
гов. В этой связи мы просим Совет Безопасности не 
упускать из виду тот факт, что в 2022 году в связи 
с вышеозвученной угрозой безопасности и выжива-
нию сербов, созданной албанскими вооруженными 
формированиями, Республика Сербия направила 
Командующему Силами для Косово (СДК) запрос, 
чтобы в соответствии с резолюцией 1244 (1999) и 
Кумановским военно-техническим соглашением он 
вернул согласованное количество сербских сотруд-
ников безопасности для оказания помощи между-
народным силам в защите сербского населения. 
Хотя вышеупомянутые международно-правовые 
документы четко предусматривают обязанность 
Командующего СДК создать условия для такого 
возвращения, он этого не сделал.

Поэтому Республика Сербия призывает Со-
вет Безопасности, международные организации и 
страны, которые могут оказать содействие в разре-
шении нынешнего кризиса, в срочном порядке при-
нять решительные меры для нормализации ситуа-
ции в Косово и Метохии, предотвращения дальней-
шего преследования сербов и создания условий для 
возобновления конструктивного диалога между 
Белградом и Приштиной в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и резолюция-
ми 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) 
и 1244 (1999). Со своей стороны, Республика Сербия 
обязуется выполнять все соглашения и принимать 
все необходимые меры в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и соответству-
ющими резолюциями Совета Безопасности.

В заключение хотел бы поблагодарить всех 
представителей государств — членов Совета Без-
опасности, особенно тех стран, которые строго со-
блюдают Устав Организации Объединенных Наций 
и принципы, положенные в основу международно-
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го права, и всех тех, кто проявил готовность выслу-
шать меня и услышать то, что Сербия может сказать 
по вопросу о Косово и Метохии и о необходимости 
защитить сербский народ от преследований, кото-
рые осуществляются временными институтами са-
моуправления в Приштине и могут нанести непо-
правимый ущерб и которых мы все вместе должны 
избегать в интересах сохранения жизни людей и 
поддержания мира и стабильности.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю президента Вучича за его заявление.

Слово предоставляется г-ну Курти.

Г-н Курти (говорит по-английски): Есть глу-
бокая и жестокая ирония и, откровенно говоря, не-
что антиутопическое в том, чтобы реагировать на 
ложные обвинения в нарушении прав человека, 
выдвинутые страной, которая, как известно, несет 
ответственность за последний в XX веке акт гено-
цида, и правительством, которое в настоящее вре-
мя является одной из самых больших авторитарных 
угроз региональному миру и безопасности. С уче-
том ужасных преступлений и грубых нарушений 
Женевских конвенций именно Совет Безопасности 
учредил в 1993 году Международный трибунал по 
бывшей Югославии. На протяжении 1990-х годов 
сербское правительство инициировало, планиро-
вало и совершало убийства и изнасилования, при-
меняло пытки и наносило увечья в ходе геноцида в 
Сребренице и Косово. Стоящие на позициях феми-
низма правоведы подробно показали, как изнаси-
лование использовалось в качестве орудия войны. 
Жестокость совершенных преступлений навсегда 
изменила международные стандарты в области 
прав человека.

Несмотря на все эти страдания, после войны 
Косово стало символом борьбы за уважение досто-
инства и торжество прав человека, и при этом мы 
не озлобились. Мы превратились в перспективную, 
многокультурную и многоэтническую республику, 
а также в растущее и сильное демократическое го-
сударство. Сегодня, спустя 16 лет после обретения 
независимости и четверть века после опустоши-
тельной войны, мы дорожим и гордимся тем, что 
являемся республикой для всех, многонациональ-
ным обществом для всех. Приверженность нашего 
правительства демократии, верховенству права и 
правам человека позволила укрепить как нашу эко-
номику, так и национальное единство. С момента 

вмешательства НАТО мы активно сотрудничаем с 
многочисленными международными союзниками в 
деле создания эффективных демократических ин-
ститутов. За последние три года наша экономика 
сделала рывок вперед: средние темпы роста соста-
вили 6,2 процента, объемы иностранных инвести-
ций и экспорта увеличились в два раза, а налоговые 
поступления выросли на две трети без существен-
ного изменения налоговой политики. Мы использо-
вали этот рост для реализации получившего высо-
кую оценки Всемирного банка крупнейшего пакета 
налоговых мер, направленных на оказание прямой 
помощи отдельным гражданам, семьям и коммер-
ческим предприятиям в решении глобальных про-
блем, связанных с энергетикой и стоимостью жиз-
ни. Косово — это история успешного вмешатель-
ства НАТО весной 1999 года и вдохновляющий 
урок о том, как экономическое развитие и демокра-
тический прогресс могут идти рука об руку.

Этот прогресс был отмечен рядом междуна-
родных организаций. Согласно докладу организа-
ции «Фридом хауз» за 2023 год, Косово занимает 
первое место на Западных Балканах, второе в Евро-
пе и третье в мире по уровню развития политиче-
ских прав и гражданских свобод. Всего за два года 
мы поднялись на 22 места во Всемирном индексе 
свободы печати, составляемом организацией «Ре-
портеры без границ». Кроме того, с момента при-
хода к власти нашего правительства мы поднялись 
на 21 место в индексе восприятия коррупции, со-
ставляемом организацией «Трансперенси интер-
нешнл» .

Преимуществами нашего роста и благополу-
чия пользуются и наши меньшинства. Мы гордим-
ся тем, что действующая в нашей стране Конститу-
ция входит в число конституций, обеспечивающих 
наибольшую степень защиты прав меньшинств, 
которым гарантируется 20 мест в парламенте из 
120, причем 10 из них выделяются для сербов. Для 
сравнения: общая численность населения Косово 
составляет около 1,8 миллиона человек, а сербской 
общины — примерно 4 процента от этого числа. 
Косовские сербы также возглавляют 10 из 38 му-
ниципалитетов, то есть более чем 25 процентов. 
Мы выделили им значительную часть нашего бюд-
жета и добились того, чтобы сербский язык стал 
официальным языком на всей нашей территории. 
Мы активно работаем над укреплением этих прав 
с помощью правительств других стран и междуна-
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родных неправительственных организаций. Толь-
ко в прошлом году министерство по вопросам об-
щин и возвращения, возглавляемое министром из 
числа этнических сербов, выделило миллионы в 
виде 265 грантов неправительственным организа-
циям, фермерам и малым предприятиям из общин 
меньшинств. Большая часть этих средств была на-
правлена косовским сербам.

В этом месяце мы начинаем реализацию но-
вой инициативы, призванной помочь трудоустро-
ить около 2000 жителей четырех северных муни-
ципалитетов. В этой работе нам будет помогать 
управление агентства по трудоустройству, соз-
данное недавно в муниципалитете Лепосавич, где 
большинство населения составляют сербы. Про-
грамма министерства финансов Косово «Поколение 
без границ» предусматривает оплачиваемые ста-
жировки для молодежи, которые также предостав-
ляются молодым людям из числа косовских сербов. 
Наша программа обеспечения энергоэффектив-
ности предусматривает субсидирование энергос-
берегающего оборудования для отопления домов, 
причем 17 процентов субсидий получают общины 
меньшинств, в том числе косовские сербы. В этом 
году мы выделили средства на строительство и ре-
монт домов в сербских общинах и дополнительно 
предоставили 5,6 млн евро на обслуживание му-
ниципалитетов с национальным большинством. 
Субсидии на образование в пересчете на одно-
го учащегося в этих муниципалитетах более чем 
на 20 процентов выше по сравнению с другими. В 
период с 2008 по 2022 год 10 муниципалитетов с 
преобладанием сербского населения имели в сред-
нем на 62 процента больший бюджет на душу на-
селения, чем остальные муниципалитеты Косово. 
И на 2024 год именно у Министерства по вопросам 
общин и возвращения запланировано наибольшее 
увеличение бюджета из всех наших министерств, 
если не считать Министерство культуры, молоде-
жи и спорта, которому выделены средства на про-
ведение Средиземноморских игр 2030 года. Пресс-
релизы канцелярии премьер-министра неизменно 
публикуются на албанском и сербском языках. Кро-
ме того, заседания правительства транслируются в 
прямом эфире на албанском и сербском языках.

Идея о том, что в Косово проводится кампа-
ния этнических чисток и преследования сербской 
общины, — это ложь, которую уже опровергли 
многочисленные общественные организации. В ок-

тябре Европейский парламент принял резолюцию, 
призывающую сербские власти и средства массо-
вой информации воздерживаться от использования 
языка ненависти в отношении косоваров и от рас-
пространения пропаганды об этнических чистках и 
погромах в Косово. В прошлом году представители 
Хельсинкского комитета по правам человека под-
робно рассказали о том, как сербское правительство 
намеренно сеет панику, распространяя ложную ин-
формацию о том, что сербам опасно находиться в 
Косово, с тем чтобы радикализировать общество и 
создать токсичную атмосферу, чтобы соглашение с 
Косово было отвергнуто. Эти ложные утверждения 
были опровергнуты инициативой «Европейская 
стабильность», базирующимся в Берлине и Вене 
аналитическим центром, который получил ряд до-
кументов непосредственно от официальных серб-
ских учреждений. Представленная ими официаль-
ная статистика по государственному медицинско-
му страхованию, количеству учащихся в школах, 
получателей пенсий и рождаемости в больницах 
доказывает, что доля сербов, покидающих Косово, 
сравнима с долей сербов, покидающих Сербию. Это 
означает, что сербы, покидающие Косово, — как и 
сербы, покидающие Сербию, — делают это потому, 
что ищут возможности в Западной Европе, а не по-
тому, что спасаются от некой вымышленной кампа-
нии по этнической чистке.

Вместо этого давайте сосредоточим вни-
мание на том, как Сербия сегодня обращается со 
своим этническим албанским населением, — на 
кампании этнической чистки, которая проводится 
в административно порядке. Сербское правитель-
ство на системной основе исключает из реестра ак-
тов гражданского состояния более 4200 этнических 
албанцев в Медведже и более 2000 в Буяноваце. Это 
исключение влечет за собой реальные последствия. 
Пострадавшие люди не могут получить удостове-
рение личности или паспорта, не имеют доступа к 
медицинским услугам, социальной помощи, не мо-
гут зарегистрировать транспортные средства или 
провести сделки с недвижимостью, не могут полу-
чать пенсии и не имеют избирательных прав, что 
делает их апатридами. Такая дискриминация пред-
ставляет из себя метод депопуляции албанской об-
щины в Сербии.

Граждане из числа этнических албанцев — 
это далеко не единственная мишень сербского авто-
ритаризма. 2 января в редакционной статье газеты 
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«Гардиан» состояние политики в стране было оха-
рактеризовано как «захват государства». Несколько 
часов назад Европейский парламент подавляющим 
большинством голосов принял резолюцию с призы-
вом провести расследование в отношении состояв-
шихся в декабре выборов; в этой резолюции гово-
рится о манипулировании результатами, агрессив-
ной риторике, словесных оскорблениях и об усили-
ях российских средств массовой информации, на-
правленных на активную дезинформацию в инте-
ресах правительства. Сербия примкнула к России. 
Не считая Беларуси, это единственная европейская 
страна, которая не ввела санкции против России 
после вторжения Путина на Украину, и она высту-
пает в качестве кремлевского «троянского коня» в 
Юго-Восточной Европе и в геополитической войне 
против демократического мира. В возрасте 24 лет, 
когда я как политический заключенный в Сербии 
отбывал срок в два года и семь месяцев, я услы-
шал однажды, как охранники громко радовались 
и что-то праздновали. Это было 11 сентября 2001 
года. К сожалению, эти жестокие, антидемократи-
ческие настроения по-прежнему очень широко рас-
пространены, и множество людей поддерживает 
авторитарные, если не сказать мафиозные, методы 
правления и прославляет пытки.

Теперь я перейду к вопросу о вступившем в 
силу 1 февраля нормативном акте, регулирующем 
операции Центрального банка Косово с налично-
стью. Позвольте выразиться предельно четко. Это 
постановление не запрещает правительству Сер-
бии оказывать финансовую поддержку косовским 
сербам и не создает для этого никаких препят-
ствий. Любые предположения об обратном — это 
не более чем лживая пропаганда, направленная 
на разжигание межнациональной напряженности. 
Цель этого постановления — гарантировать, что 
ввоз наличных денег в Косово осуществляется на 
транспарентной и законной основе в соответствии 
с нашей Конституцией и денежной политикой Ев-
ропейского союза (ЕС). Эти же правила действуют 
в отношении импорта любых наличных средств из 
любой страны в любой валюте. Они не запрещают 
переводы динаров из Сербии в сколь-либо большей 
степени, чем переводы долларов из Соединенных 
Штатов, переводы фунтов из Соединенного Коро-
левства или, если уж на то пошло, переводы леков 
из Албании.

Центральный банк Косово готов делать все 
возможное для того, чтобы косовские сербы и 
впредь могли получать бесперебойную и беспре-
пятственную финансовую помощь от Сербии. Он 
направил письмо своему партнеру, Национально-
му банку Сербии, с предложением заключить со-
глашение о переводе средств законным и транспа-
рентным способом в полном соответствии с новы-
ми правилами. И наше правительство решительно 
готово принимать меры для обеспечения плавного 
перехода, уделяя достаточно времени обучению 
и информированию людей, а не просто налагая 
штрафы за несоблюдение законов. Мы намерены 
совместными усилиями определять и внедрять 
наиболее эффективные инструменты, с тем чтобы 
и впредь обеспечивать возможность для перевода 
средств из Сербии законным муниципальным орга-
нам и домохозяйствам.

Принятое Центральным банком постанов-
ление направлено не на то, чтобы нанести ущерб 
определенной группе граждан, а на то, чтобы защи-
тить всех граждан, к какой бы этнической группе 
они ни принадлежали, от угроз, связанных с орга-
низованной преступностью, торговлей оружием и 
отмыванием денег. Все эти нарушения возможны 
потому, что преступные группы могут получать 
наличные деньги, которые ввозятся незаконными 
путями, в основном через нашу границу с Серби-
ей. Жители севера Косово, подавляющее большин-
ство которых составляют этнические сербы, каж-
дый день подвергаются угрозам со стороны таких 
групп. Наши сербские граждане сталкиваются с за-
пугиванием со стороны преступных группировок, 
которые диктуют им, что они должны делать — 
когда выходить на протесты и как голосовать. Не-
повиновение приводит к насилию, поджогам машин 
и угрозам в адрес родственников этих людей. Когда 
косовские сербы просят о встрече со мной, мы не 
можем встречаться публично, потому что иначе их 
жизнь и средства к существованию окажутся под 
угрозой. Этому необходимо положить конец. Нель-
зя допустить, чтобы Белград бесконечно финанси-
ровал своих преступников и террористов в Косово с 
помощью незадекларированных и нерегулируемых 
денежных средств, свободно и нелегально поступа-
ющих в нашу страну.

Именно в этом заключается настоящая при-
чина истерии Белграда по поводу принятого Цен-
тральным банком постановления. Сербия заби-
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ла тревогу не потому, что динары обменивают на 
евро, а потому, что мы запрещаем перевозить через 
границу мешки, набитые наличными. Она подняла 
шум не потому, что заботится о судьбе косовских 
сербов, а потому, что удобный для нее канал не-
легальных поставок наличности в северное Косо-
во вскоре будет перекрыт. Нынешнее заседание, а 
также предшествовавшие ему пропаганда и прояв-
ления ярости — не что иное, как часть безжалост-
ной кампании авторитарного режима. Республика 
Косово, к счастью, пользуется широкой поддерж-
кой своих международных партнеров и союзников 
в деле борьбы с организованной преступностью и 
коррупцией. Центральный банк и его постановле-
ния играют в этой борьбе столь же важную роль, 
как полицейские, прокуроры и судьи. В каком-то 
смысле мы вовсе не удивлены тем, что Сербия пы-
тается создавать сложности при реализации демо-
кратических процедур. После окончания войны 
сербское правительство, в состав которого входи-
ло множество людей, занимавших высокие посты в 
правительстве Милошевича, включая его министра 
информационной пропаганды г-на Вучича, исполь-
зовало всю свою мощь и всю свою фантазию, чтобы 
найти новые способы терроризировать Косово.

Неудивительно, что Сербия не только пропа-
гандирует отрицание геноцида, но и претворяет его 
в жизнь насильственными методами. После того 
как лидер сербской оппозиции Никола Сандулович 
принес извинения за военные преступления Сер-
бии в Косово и возложил цветы на могилу убитой 
семилетней девочки, в начале января этого года он 
был арестован сербскими спецслужбами и избит до 
потери сознания, в результате чего он остался па-
рализованным. Тем временем косовский сербский 
журналист Радомир Димич, проживавший в Сер-
бии, публично заявил, что планирует вернуться в 
Косово, поскольку авторитарный режим г-на Ву-
чича сделал жизнь журналистов невыносимой, и к 
данному моменту он уже прибыл в Косово.

К сожалению, даже спустя 25 лет после окон-
чания войны Сербия продолжает попытки вернуть 
себе Косово силой. Вопиющим примером этого яв-
ляются события 24 сентября прошлого года. Око-
ло 80 членов военизированного формирования, 
организованного и поддерживаемого Сербией, со-
вершили неспровоцированное нападение на один 
из патрулей косовской полиции, в результате чего 
один сержант полиции, Африм Бунджаку, погиб, а 

двое сотрудников полиции получили ранения. Не-
смотря на попытку террористов использовать ни в 
чем не повинных сербских паломников в качестве 
«живого щита» в монастыре, с тем чтобы поддер-
жать антикосовскую пропаганду наличием лю-
бых жертв, профессионализм наших полицейских 
сил позволил избежать жертв среди гражданского 
населения.

Затем, 27 сентября, Сербия объявила офици-
альный трехдневный траур по террористам, уби-
тым в ходе этой антитеррористической операции 
косовской полиции. Члены Совета, вероятно, заме-
тили сегодня, что г-н Вучич напомнил о получении 
несколькими сербами ранений и увечий в ходе раз-
личных инцидентов, но не упомянул о трех сербах, 
которые были убиты. Почему он о них не упомянул? 
Потому что он знает, что это были террористы, ко-
торых он финансировал и поддерживал и чьи дей-
ствия организовывал. Именно поэтому они вообще 
не были упомянуты. 29 сентября Совет националь-
ной безопасности Соединенных Штатов обратил 
внимание мировой общественности на беспреце-
дентное развертывание сербских танков, войск и 
тяжелой артиллерии вдоль границы между Косово 
и Сербией. Только после оказания Соединенными 
Штатами и другими странами международного 
давления Сербия наконец отозвала свои войска. 
Тем временем Косовская полицейская служба обна-
ружила вызывающие тревогу документы, оставлен-
ные террористами при их поспешном отступлении 
в Сербию. Согласно этим документам, совершен-
ное 24 сентября нападение было частью более мас-
штабного плана по насильственной аннексии севе-
ра Косово путем совершения скоординированного 
нападения на 37 отдельных позиций. Затем должен 
был быть создан коридор для обеспечения непре-
рывного поступления из Сербии оружия и войск.

В последующие месяцы Сербия отвергла ряд 
призывов международного сообщества касательно 
выдачи Косово этих террористов или привлечения 
их к ответственности иным образом. Лидер воени-
зированного формирования, совершившего нападе-
ние 24 сентября, Милан Радойчич, который явля-
ется бывшим заместителем председателя поддер-
живаемой Белградом политической партии Косово 
«Сербский список» и в отношении которого Соеди-
ненными Штатами и Соединенным Королевством 
были введены санкции, по-прежнему свободно раз-
гуливает по Сербии, в то время как против самой 
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Сербии до сих пор не были применены международ-
ные санкции в связи с ее ролью в этом нападении. В 
декабре Интерпол выдал ордер на арест Радойчича, 
который до сих пор не исполнен и который Сербия 
игнорирует. Такая безнаказанность является непри-
емлемой и опасной. Как сказал президент Байден 
в октябре прошлого года, исторический опыт учит 
нас тому, что, если террористов не ждет наказание 
за совершенные теракты, а диктаторов — за акты 
агрессии, то они будут дальше сеять хаос, смерть и 
разрушения, они не остановятся. Это мудрые сло-
ва. Сербия должна ответить за свой террор и свою 
агрессию, иначе она не остановится.

Вызывающие все большую тревогу акты 
агрессии и терроризма со стороны Сербии дела-
ют еще более насущной задачей обеспечить вы-
полнение ею своих обязательств по основному 
соглашению, достигнутому между нашими стра-
нами 27 февраля прошлого года. Это соглашение 
было заключено при содействии Европейского со-
юза и отражает активизацию Европой своих уси-
лий по урегулированию главного спора между Ко-
сово и Сербией. Кроме того, оно было поддержано 
Соединенными Штатами в качестве юридически 
обязательного. Обязательства Европейского союза 
в рамках этого диалога вытекают из резолюции 
64/298 Генеральной Ассамблеи. В этой связи 12 мая 
прошлого года ЕС уведомил Генерального секре-
таря о том, что между Косово и Сербией было до-
стигнуто соглашение. Следующий логический шаг 
— официальная регистрация ЕС этого соглашения 
в Организации Объединенных Наций.

В этом основном соглашении устанавлива-
ется критерий признания де-факто с опорой на 
Основополагающий договор 1972 года между Вос-
точной Германией и Западной Германией. В тексте 
соглашения содержится прямая ссылка на Устав 
Организации Объединенных Наций как руководя-
щий документ, регулирующий отношения между 
нашими странами. Согласно ему на стороны нала-
гается ряд обязательств, в том числе следующие: 
развивать добрососедские отношения, как это ука-
зано в статье I; взаимодействовать друг с другом 
на основе суверенного равенства и уважения тер-
риториальной целостности друг друга, как это ука-
зано в статье II; воздерживаться от угрозы силой 
или ее применения, как это указано в статье III; а 
для Сербии — обязательство не возражать против 
членства Косово в любых международных органи-

зациях, как это указано в статье IV. Главным ново-
введением этого соглашения является возведение 
фактических отношений между нашими странами 
в ранг отношений равноправных суверенных госу-
дарств, что выходит за рамки простого признания 
документов, символов и институтов и было допол-
нено незначительным изменением условий функци-
онирования отделений связи.

К сожалению, спустя почти год после заклю-
чения этого соглашения создается впечатление, что 
Сербия сильно в этом раскаивается. Премьер-ми-
нистр Сербии Ана Брнабич 13 декабря направила 
ЕС письмо, в котором заявила, что это соглашение 
не является юридически обязательным. Кроме того, 
Сербия отказывается соблюдать два из своих клю-
чевых обязательств: воздерживаться от возражений 
против членства Косово в международных орга-
низациях и уважать его территориальную целост-
ность. Эти решения, особенно решение об отказе 
от выполнения второго обязательства, позволяют 
предположить наличие желания сохранить воз-
можность вторжения в Косово. На этом фоне под-
писание соглашения не является простой формаль-
ностью. Оно представляет собой единственную 
гарантию полного и безоговорочного выполнения 
этой договоренности ради национальной безопас-
ности Косово и мира в регионе. Несмотря на мои не-
однократные предложения, г-н Вучич отказывается 
его подписать. Здесь, на этом заседании, подчерки-
вая ту решающую роль, которую Устав играет как 
в наших договоренностях, так и в наших отноше-
ниях, я предлагаю ему подписать это соглашение 
прямо сейчас. Этот символический акт позволил 
бы ему продемонстрировать свою приверженность 
мирным и добрососедским отношениям с Косово.

Всему миру Косово известно прежде всего 
как место совершения массовых убийств и этниче-
ских чисток, которые произошли при режиме Ми-
лошевича. Однако мало кто осознает, что это лишь 
самая последняя глава в вековой истории госу-
дарственных преступлений, совершенных против 
косовских албанцев. Начиная с Илии Гарашанина 
в XIX веке, ведущие сербские деятели разработа-
ли 24 плана депортации или истребления косовских 
албанцев. История нашего народа представляет со-
бой один из примеров величайшей борьбы с коло-
ниализмом в двадцатом веке, хотя это до сих пор 
не было признано на международном уровне. Гено-
цид 1990-х годов стал апогеем этой борьбы, однако 
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наше угнетение началось задолго до этого времени 
и находит отклик у граждан многих стран.

Признавая трагический опыт угнетения и 
насилия, который пережил наш народ, мы выра-
жаем приверженность делу защиты прав всех лю-
дей. Наше прошлое привело к формированию у нас 
сильного желания создать безопасную и инклю-
зивную среду для всех. Как страна, преодолевшая 
колоссальные трудности, мы стараемся служить 
примером для тех, кто стремится к солидарности и 
уважению прав человека.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Курти за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Признательны Специальному представителю Гене-
рального секретаря Каролин Зиаде за брифинг о си-
туации в Косово и предоставленную информацию. 
Приветствуем участие в сегодняшнем заседании 
президента Сербии Александра Вучича. Выслуша-
ли мнение г-на Курти. Признательны гайанскому 
председательству за оперативный созыв по просьбе 
Сербии и России заседания Совета Безопасности по 
Косово.

К сожалению, к «горячей точке» в Газе, из 
которой Израиль всеми силами пытается выдавить 
палестинцев, в ближайшее время рискует доба-
виться еще одна — на Балканах, где аналогичным 
образом, создавая чудовищные «факты на земле», 
действуют косовские власти в отношении этниче-
ских сербов, которых г-н Курти только что в этом 
зале назвал «преступниками» и «террористами». 
Острота проблемы уже достигла таких масштабов, 
что над сербским населением косовского автоном-
ного края нависла прямая угроза их физическому 
выживанию. В стремлении установить тотальный 
контроль над севером Косово и избавиться от неал-
банского населения приштинские власти устроили 
настоящий антисербский террор. Задача очевидна: 
создать невыносимые условия жизни для косовских 
сербов, чтобы заставить их навсегда покинуть свои 
исконные дома. Скажу прямо: под самым носом у 
наших американских и европейских коллег, пота-
кающих Приштине, сегодня в Косово и Метохии 
проводится политика, которая вызывает леденящие 
душу ассоциации с самой настоящей этнической 

чисткой и которую западные самопровозглашен-
ные защитники универсальных прав человека все-
ми силами пытаются не замечать.

Используются одновременно множество спо-
собов изгнания неугодных косовскому режиму 
граждан. В частности, продолжается зловредная 
деятельность приштинских ставленников во главе 
четырех муниципалитетов, сохраняется эмбарго на 
импорт сербских товаров. В итоге за минувший год, 
как мы только что услышали от президента Сербии, 
край покинуло более 14 процентов сербов. Непо-
средственным же поводом для созыва сегодняшне-
го заседания стало незаконное решение Приштины 
запретить хождение в крае сербского динара. Этот 
преступный и вероломный шаг делает жизнь про-
стых граждан практически невыносимой, так как 
около 100 000 неалбанцев могут остаться без пен-
сий, стипендий и зарплат, не говоря уже о том, что 
под угрозу поставлено функционирование гумани-
тарных учреждений, включая детские сады, боль-
ницы, школы, торговые компании, промышленные 
предприятия. Это не экономическая — это самая 
настоящая политическая и дискриминационная 
мера, торпедирующая все усилия международно-
го сообщества по нахождению компромиссных и 
устойчивых развязок в диалоге между Белградом и 
Приштиной. В итоге создается прямой риск новой 
вспышки насилия на Балканах.

Убеждены, что в этих условиях Совет Без-
опасности просто обязан осадить зарвавшихся ко-
совских главарей, которые стремятся без каких-
либо оснований превратить диалог с Белградом в 
инструмент урегулирования статусного вопроса 
вопреки положениям резолюции 1244 (1999), кото-
рая подтверждает суверенитет Республики Сербия 
над территорией Косово и Метохии.

Атмосфера ненависти, достигшая в Косово 
критического накала, воплощается во враждебной 
риторике, акциях устрашения с задействованием 
приштинских силовиков, регулярных нападениях 
на сербов и их имущество, систематических актах 
вандализма в отношении православных святынь. 
Грубо нарушаются избирательные права граждан-
неалбанцев, незаконно отчуждается принадлежа-
щая им собственность, насильно сворачивается 
деятельность сербских компаний, административ-
ных и коммунальных структур. Ведется плано-
мерное наращивание психологического давления. 
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Например, только в 2023 году совершено 178 этни-
чески мотивированных нападений на сербов и их 
имущество.

Развернута кампания по узурпации и албани-
зации сербского культурного наследия: переписы-
вается история Косово и Метохии, захватываются 
церкви, старинные православные храмы объяв-
ляются католическими. Стираются следы много-
векового присутствия сербов на этой земле. Так, в 
конце декабря прошлого года Приштина опять без 
каких-либо консультаций с Сербской православной 
церковью объявила «католическими» два средневе-
ковых православных храма на севере края и при-
ступила к их якобы ремонту. Другой вопиющий 
случай произошел в этом январе: косовские албан-
цы организовали рейдерский захват православного 
монастыря Богородицы Хвостанской XIII века на 
западе края. Не в меньшей степени шокирует по-
следовательная линия временных институтов само-
управления в Приштине по саботажу претворения 
в жизнь своего ключевого и, по сути, единственно-
го обязательства, взятого почти 11 лет назад в ходе 
диалога с Сербией, осуществляемого при посред-
ничестве ЕС. Речь идет об обязательстве Пришти-
ны сформировать в Косово и Метохии в рамках кра-
евой системы сообщество муниципалитетов, в ко-
торых сербское население составляет большинство. 
Этот механизм, зафиксированный в Брюссельском 
соглашении, был задуман как мост сотрудничества 
и укрепления доверия между обычными людьми — 
между сербским и албанским народами, — а также 
как необходимая институциональная преграда по-
пыткам дискриминировать сербов и преследовать 
их.

Трудно также не замечать доминирования в 
Косово вооруженных формирований косовских ал-
банцев, само существование которых противоречит 
резолюции 1244 (1999). В соответствии с этим до-
кументом они должны были быть демилитаризова-
ны, что подразумевает запрет на их воссоздание в 
каком бы то ни было виде. На деле же в крае тво-
рится подлинное беззаконие: сербов лишают их за-
конного права голосовать на сербском референдуме 
и выборах в 2023 году, совершаются гонения и пре-
ступления против человечности. Повсеместными 
являются произвольные аресты видных сербских 
деятелей, акты массового устрашения и физическо-
го и институционального насилия над сербским на-
селением. Президент Сербии сегодня подробно рас-

сказал обо всем этом. Скажу лишь, что масштабы 
происходящего беззакония поражают. Не верится, 
что все это происходит сегодня, в наши дни, в са-
мом центре Европы. А еще больше поражает, что на 
все это абсолютно спокойно смотрят в Вашингто-
не и Брюсселе, делая вид, что ничего страшного не 
происходит.

Европейский союз же вместо того, чтобы тре-
бовать урегулирования в существующих междуна-
родно-правовых рамках, одобренных и подтверж-
денных им же, шантажирует Белград, рассуждает о 
внедрении в сербское переговорное «досье» устных 
договоренностей с Приштиной от февраля–мар-
та 2023 года, пытается придать им юридически обя-
зывающий характер. При этом само Брюссельское 
соглашение полностью игнорируется. Выходит, 
слова Брюсселя — это не более чем пустой звук. 
Это яркая иллюстрация недоговороспособности се-
годняшнего Европейского союза как такового, про-
вала его посреднической роли в диалоге Белград 
— Приштина. При этом на Сербия по-прежнему 
сталкивается с жульническими и несправедливыми 
требованиями признать Косово и согласиться с его 
вступлением в многосторонние структуры, вклю-
чая Организацию Объединенных Наций. Одновре-
менно Запад ведет дело к принятию края в Совет 
Европы — это беспрецедентный случай, когда кан-
дидат на членство не является государством. Одним 
словом, так называемый «порядок, основанный на 
правилах», задействуется коллективным Западом 
по полной программе, подминая нормы междуна-
родного права.

Для понимания того, как установить прочный 
мир на сербской земле, необходимо вспомнить ис-
тинную причину сегодняшних драматичных собы-
тий. Таковой является агрессия со стороны НАТО 
против Союзной Республики Югославии. В марте 
исполнится 25 лет с начала бесчеловечного уничто-
жения американцами и их союзниками мирных жи-
телей в самом центре Европы. Так называемые «по-
борники демократии» развернули бомбардировки 
страны обедненным ураном, что обернулось массо-
выми жертвами среди мирного населения и разру-
шением гражданской инфраструктуры. Катастро-
фический ущерб был нанесен окружающей среде. 
За это НАТО будут проклинать еще 60 следующих 
поколений людей, обреченных страдать от проблем 
со здоровьем из-за преступных действий Вашинг-
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тона, которые бывшая государственный секретарь 
Соединенных Штатов Америки Мадлен Олбрайт 
цинично называла «сопутствующим ущербом».

Сегодня Вашингтон и его сателлиты продол-
жают активно поддерживать агрессивную линию 
косовских албанцев против сербов. Соединенные 
Штаты Америки, будучи одними из основателей 
Организации Объединенных Наций и постоянным 
членом ее Совета Безопасности, дошли до того, что 
публично и официально стали говорить о своем на-
мерении нарушать его резолюции. Так, Пентагон 
во всеуслышание заявил о планах поставить При-
штине 24 противотанковых ракетных комплекса 
«Джавелин» и 246 снарядов к ним. Этот провокаци-
онный шаг будет являться грубейшим нарушением 
резолюции 1244 (1999). Вдохновленные Вашингто-
ном косовские албанцы сегодня уже в открытую 
говорят, что Косово в нынешнем виде — это всего 
лишь «временный проект на пути к объединению с 
Албанией». Одновременно анонсированы перевоо-
ружение косовских так называемых «полицейских» 
и ввод к 2028 году обязательной срочной службы в 
крае. Как известно, подобные шаги в русле транс-
формации так называемых Сил безопасности Косо-
во в армию будут также являться нарушением резо-
люции 1244 (1999).

Должны заметить, что, помимо вышеизло-
женного, у нас достаточно своих вопросов по по-
воду действий Приштины. Однако полагаем более 
уместным обсудить их в ходе апрельского заседа-
ния Совета Безопасности по деятельности Миссии 
Организации Объединенных Наций по делам вре-
менной администрации в Косово (МООНК). Усилия 
данной миссии крайне востребованы в этих весьма 
непростых условиях, что обуславливает сохране-
ние, а может быть и увеличение ее кадрового и фи-
нансового потенциала.

Призываем членов Совета принять срочные 
меры в защиту косовских сербов и потребовать от 
Приштины прекращения гонений на них, включая 
отмену всех дискриминационных мер. Убеждены, 
что единственный путь к установлению мира на 
сербской земле — выработка устойчивого взаимо-
приемлемого международно-правового решения 
между Белградом и Приштиной на базе резолю-
ции 1244 (1999). Такая развязка должна отвечать 
интересам Белграда и сербского народа, а также 
быть одобрена Советом Безопасности.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представите-
ля Генерального секретаря Зиаде за ее сообщение. 
Приветствую также присутствующих на сегодняш-
нем заседании президента Сербии и премьер-мини-
стра Косово.

Мальта внимательно следит за последними 
событиями в Косово. Мы обеспокоены внезапным 
решением Центрального банка запретить на своей 
территории денежные операции в сербских дина-
рах. Серьезную обеспокоенность по поводу условий 
жизни косовских сербов вызывает также закрытие 
в Приштине ряда отделений сербских учреждений 
и Центра по вопросам мира и терпимости.

Вновь заявляем о том, что односторонние 
действия, предпринимаемые в отсутствие надле-
жащего уведомления и консультаций, в том числе 
действия, которые непосредственно затрагивают 
этнические меньшинства, лишь дестабилизиру-
ют ситуацию в регионе и увеличивают риск наси-
лия. Приветствуем тот факт, что с момента, когда 
Центральный банк выступил с соответствующим 
объявлением, правительство Косово приняло к 
сведению высказанные опасения. Оно взяло на 
себя обязательство обеспечить переходный пери-
од и распространить информацию о последствиях 
принятого постановления. Подчеркиваем, что этот 
период должен быть достаточно длительным для 
того, чтобы те, кого это постановление коснется, 
смогли получить доступ к альтернативным мето-
дам оплаты.

Мальта настоятельно призывает обе стороны 
сосредоточить все усилия на деэскалации напря-
женности и воздерживаться от любых новых одно-
сторонних действий или сеющей рознь риторики, 
которые могут подорвать дипломатические усилия. 
Крайне важно предпринимать позитивные шаги 
для создания условий, способствующих примире-
нию и установлению добрососедских отношений.

Нормализация отношений между Косово и 
Сербией остается единственным способом обеспе-
чения безопасности и стабильности в регионе. Диа-
лог и сотрудничество имеют ключевое значение. 
Такой подход окажет положительное влияние и на 
все Западные Балканы. Поэтому мы подчеркиваем 
важность соблюдения обеими сторонами всех дого-
воренностей, достигнутых в рамках диалога при со-
действии Европейского союза (ЕС), включая согла-
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шение о пути к нормализации отношений, достиг-
нутое в Охриде в прошлом году. Настоятельно при-
зываем стороны выполнять свои соответствующие 
обязательства в соответствии с этим соглашением.

Создание ассоциации муниципалитетов с 
сербским большинством будет иметь особое зна-
чение для процесса нормализации, и мы надеемся 
на достижение существенного прогресса в работе 
на этом направлении в ближайшие месяцы. Это 
единственный путь, который ведет к членству в 
ЕС. Вновь заявляем о том, что Мальта продолжа-
ет полностью поддерживать стремление Сербии и 
Косово вступить в ЕС. Первостепенное значение в 
этой связи по-прежнему имеет диалог при содей-
ствии ЕС. Необходимо, чтобы обе стороны были 
привержены этому процессу и выполняли его ус-
ловия. Любые имеющие последствия действия 
должны своевременно и на транспарентной основе 
обсуждаться всеми заинтересованными сторонами 
и должным образом согласовываться в рамках диа-
лога при содействии ЕС. Более того, Мальта под-
черкивает необходимость продолжения в Косово 
процесса реформ при полноценном участии различ-
ных организаций гражданского общества, включая 
находящиеся в уязвимом положении и социально 
изолированные общины. В центре этих усилий так-
же должно быть обеспечение полноценного, равно-
правного, значимого и безопасного участия жен-
щин в политической жизни и в процессе принятия 
решений.

В заключение настоятельно призываем Ко-
сово и Сербию уделять первоочередное внимание 
диалогу и избегать любых конфронтационных дей-
ствий или решений, которые могут усугубить и без 
того напряженную ситуацию в регионе. Надеемся, 
что предстоящий период будет отмечен значимым 
прогрессом в усилиях по нормализации отношений. 
Призываем обе стороны принять твердое решение 
соблюдать свои обязательства и предпринять ощу-
тимые шаги для мирного и взаимовыгодного урегу-
лирования ситуации.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Благодарю Спе-
циального представителя Зиаде за ее сообщение и 
выражаю признательность президенту Вучичу и 
премьер-министру Курти.

Соединенные Штаты по-прежнему преиспол-
нены решимости содействовать обеспечению мира 
и стабильности на Западных Балканах, в том чис-
ле путем поддержки миротворческой миссии Сил 
НАТО для Косово (СДК) в соответствии с мандатом 
Организации Объединенных Наций. Наша цель — 
вместе с европейскими партнерами и другими за-
интересованными сторонами способствовать раз-
витию демократии, региональной экономической 
интеграции и динамичных многонациональных 
обществ, а также уважению верховенства права. 
В этой связи мы просим Косово и Сербию воздер-
живаться от нескоординированных или ведущих к 
эскалации действий и настоятельно призываем их 
вернуться к диалогу при содействии Европейского 
союза (ЕС), который Соединенные Штаты продол-
жают решительно поддерживать.

Хочу подчеркнуть, что именно диалог при 
содействии ЕС, а не Совета Безопасности, должен 
стать каналом для решения вопросов, связанных с 
нормализацией отношений между Косово и Серби-
ей, включая вопрос об урегулировании при уваже-
нии прав всех общин. При этом Соединенные Шта-
ты выражают обеспокоенность в связи с планом 
Косово по обеспечению соблюдения измененных 
правил Центрального банка Косово, касающихся 
операций с наличными. Решение было принято без 
надлежащей подготовки и консультаций с местным 
населением. Поэтому мы еще раз призываем немед-
ленно отложить введение в действие этого плана 
до тех пор, пока не будут разработаны приемлемые 
процедуры, соответствующие европейским стан-
дартам и практике надлежащего управления, а за-
тронутое население не будет в достаточной степени 
информировано о процессе, который последует за 
этим переходом. До завершения переходного пери-
ода перебои с распределением социальных пособий 
из Сербии должны быть сведены к минимуму, и мы 
надеемся, что правительство Сербии будет содей-
ствовать этим усилиям.

Мы также глубоко обеспокоены недавни-
ми несогласованными действиями правительства 
Косово, включая операции правоохранительных 
органов в помещениях поддерживаемых Сербией 
учреждений в муниципалитетах западного Косово 
и неправительственной организации «Центр мира 
и толерантности» в Приштине. Эти действия несо-
вместимы с обязательством Косово действовать в 
рамках диалога при содействии ЕС при решении 
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вопросов, влияющих на благосостояние сербского 
меньшинства, и подрывают усилия по нормализа-
ции отношений между Косово и Сербией. Повторю: 
Совет Безопасности — не то место, где нужно ре-
шать эти вопросы; вновь призываем обе стороны 
наладить взаимодействие в рамках диалога при со-
действии ЕС.

Однако пока мы здесь, мы также должны об-
ратить внимание Совета на серьезные угрозы без-
опасности и стабильности, создаваемые за предела-
ми Косово. Соединенные Штаты вновь заявляют о 
своем осуждении скоординированных и жестоких 
нападений сербских военизированных формирова-
ний на косовскую полицию в районе монастыря в 
Баньске 24 сентября, в результате которых трагиче-
ски погиб сержант косовской полиции. С момента 
этого нападения прошло четыре месяца, а Сербия 
до сих пор не привлекла к ответственности тех, 
кто участвовал в его планировании и осуществле-
нии. Самоназванный организатор этого нападения 
по-прежнему находится на свободе в Сербии. Мы 
вновь призываем Сербию добиться привлечения к 
ответственности всех исполнителей и организато-
ров нападения 24 сентября. Сербия также должна 
сотрудничать с СДК, чтобы не допустить повторе-
ния подобного нападения.

В заключение стоит повторить, что диалог 
при содействии ЕС является оптимальным меха-
низмом для решения проблем в отношениях между 
Косово и Сербией и разрыва порочного круга кри-
зисов. Соглашение о пути нормализации отноше-
ний между Косово и Сербией и приложение к нему, 
которые обе стороны согласовали в прошлом году, 
являются юридически обязывающими документа-
ми и служат для каждой стороны «дорожной кар-
той» для деэскалации напряженности и скорейшего 
достижения обеими сторонами прогресса на пути к 
вступлению в ЕС.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Благодарю Специального 
представителя Зиаде за ее сообщение. Я также при-
ветствую участвующих в сегодняшнем заседании 
президента Вучича и премьер-министра Курти.

На следующей неделе исполняется девят-
надцать лет со дня провозглашения независимости 
Косово. Соединенное Королевство приветствует 
прогресс, достигнутый им за это время в качестве 
суверенного государства. При этом уже много лет 

отсутствие нормальных отношений между Косово 
и Сербией сказывается на региональной стабиль-
ности и жизни населения в обеих этих странах. 
Нынешняя напряженность подтверждает важность 
участия Косово и Сербии в диалоге при содействии 
Европейского союза и достижения прогресса в нор-
мализации их отношений. Соединенное Королев-
ство намерено продолжать содействовать достиже-
нию этой цели в рамках более широких усилий по 
укреплению региональной стабильности.

Для достижения этой цели необходимо в 
срочном порядке предпринять три следующих 
шага.

Во-первых, Косово и Сербия должны вы-
полнять свои существующие обязательства и из-
бегать односторонних действий или риторики, 
которые могут подорвать перспективы заключе-
ния всеобъемлющего и устойчивого соглашения о 
нормализации.

Во-вторых, Косово должно осуществлять 
свои суверенные полномочия таким образом, что-
бы это соответствовало видению многоэтнической 
демократии, заложенному в основу Конституции 
Косово. Своими недавними действиями Централь-
ный банк Косово попытался выполнить свои обя-
занности по регулированию операций с иностран-
ными валютами, однако в рамках реализации этих 
мер правительство Косово пока не уделило должно-
го внимания их воздействию на общины косовских 
меньшинств. Власти Косово должны разработать 
четкий план по обеспечению всем затронутым этим 
решением косовским сербам возможности продол-
жать получать свой доход и по обеспечению даль-
нейшей работы основных служб до тех пор, пока не 
будет найдено устойчивое решение.

Наконец, Соединенное Королевство призыва-
ет Сербию обеспечить привлечение к ответствен-
ности лиц, виновных в совершении нападений в 
Баньске в сентябре 2023 года. Региональной ста-
бильности и интересам всех слоев общества лучше 
всего послужит создание благоприятной обстанов-
ки, что позволит достичь дальнейшего прогресса 
в рамках диалога, ведущегося при содействии со 
стороны ЕС.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Приветствую Его Превосходительство 
президента Сербии г-на Вучича на этом заседании. 
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Я внимательно выслушал доклад Специального 
представителя Генерального секретаря Каролины 
Зиаде и заявление г-на Курти.

Временные институты самоуправления 
(ВИС) в Приштине недавно ввели запрет на хожде-
ние сербского динара, закрыли некоторые сербские 
учреждения и провели бесцеременные обыски у 
сербов на севере Косово. Эти односторонние дей-
ствия серьезно сказались на материальном поло-
жении пострадавших сербов и привели к массовой 
панике и напряженности, что вызывает глубокую 
озабоченность у Китая. Эскалация напряженности 
и усиление межэтнических противоречий в Косово 
угрожают региональному миру и стабильности и не 
отвечает ничьим интересам. Призываем ВИС проя-
вить сдержанность, отменить свои необоснованные 
и неразумные меры, немедленно прекратить любые 
дальнейшие действия, которые могут усугубить 
ситуацию, и впредь воздерживаться от них, чтобы 
сербы, проживающие в Косово, могли вернуться к 
нормальной жизни.

Проблема Косово влияет на мир и стабиль-
ность на Балканах и в Европе в целом. Китай за-
нимает последовательную позицию по данному во-
просу. На наш взгляд, односторонние действия не 
способствуют ни решению косовского вопроса, ни 
обеспечению мира и стабильности в регионе. Под-
держиваем стороны в их усилиях по достижению 
взаимоприемлемого политического решения путем 
диалога в рамках резолюции 1244 (1999). В этом 
процессе должны в полной мере соблюдаться суве-
ренитет, независимость и территориальная целост-
ность Сербии. А учитывая тот факт, что различные 
этнические группы исторически жили в Косово бок 
о бок друг с другом, права всех общин на выжива-
ние и развитие должны быть защищены. Толерант-
ность, примирение и гармоничное сосуществова-
ние в Косово отвечают долгосрочным и фундамен-
тальным интересам всех сторон. Конфронтация и 
противостояние друг другу никогда не были и не 
будут решением проблемы. Призываем все стороны 
урегулировать свои разногласия путем прагматич-
ного и конструктивного диалога и переговоров и 
все активнее создавать условия, необходимые для 
надлежащего урегулирования вопроса о Косово.

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-
английски): Благодарим Специального представите-
ля Генерального секретаря и главу Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по делам временной 

администрации в Косово (МООНК) г-жу Каролин 
Зиаде за ее сообщение. Выражаем также благодар-
ность президенту Сербии г-ну Вучичу и премьер-
министру Косово г-ну Курти за их присутствие и 
выступления.

Словения твердо привержена делу укрепле-
ния безопасности и стабильности на Западных Бал-
канах. Позвольте мне озвучить нашу позицию по 
следующим вопросам.

Во-первых, обеим сторонам необходимо про-
должить диалог, ведущийся при содействии Евро-
пейского союза (ЕС), и заниматься нормализаци-
ей отношений под эгидой ЕС. Мы считаем, что и 
Сербии, и Косово есть место в Европейском союзе. 
Наша поддержка их стремления к европейской ин-
теграции остается непоколебимой. В то же время 
хотели бы подчеркнуть, что если они по-прежнему 
стремятся вступить в ЕС, то необходимо продол-
жить диалог и нормализовать отношения.

Во-вторых, принимаем к сведению постанов-
ление Центрального банка Косово, направленное 
на повышение финансовой прозрачности и борьбу с 
отмыванием денег. В этой связи выражаем обеспо-
коенность по поводу потенциальных последствий 
для финансовой поддержки косовских сербов со 
стороны Сербии. Советуем правительству Косово 
информировать косовских сербов о решениях, ко-
торые повлияют на их жизнь, и консультироваться 
с ними, прежде чем принимать такие решения. Вы-
соко оцениваем недавние обсуждения, проведенные 
Белградом и Приштиной в рамках диалога по этому 
вопросу при содействии ЕС. Кроме того, принима-
ем к сведению недавнее решение Косово о введении 
переходного периода и бесплатном открытии новых 
счетов в евро. Косово должно предоставить всю не-
обходимую информацию и поддержку для обеспе-
чения плавного перехода. Кроме того, призываем 
обе стороны воздерживаться от любых односторон-
них действий, которые могут помешать предприни-
маемым усилиям по нормализации отношений.

В-третьих, сохраняется обеспокоенность по 
поводу медленной подготовки доклада о нападении 
в Баньске в сентябре 2023 года. Виновные в совер-
шении этого нападения должны быть привлечены 
к ответственности. Подчеркиваем также, что столь 
же неприемлемо и насилие в отношении персона-
ла Сил для Косово (СДК). Решающее значение для 
того, чтобы виновные не уклонились от ответствен-
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ности, имеет укрепление независимой судебной си-
стемы и правоохранительных органов.

Сербия и Косово могут работать вместе. При-
ветствуем недавнее соглашение о взаимном при-
знании автомобильных номеров и призываем обе 
стороны предпринять дальнейшие конструктивные 
шаги. В период обострения напряженности обеим 
сторонам крайне важно уметь идти на компромисс, 
выстраивать доверительные отношения друг с дру-
гом и дипломатическими средствами добиваться 
примирения и мира. Существующие обязательства 
должны выполняться быстро и без предваритель-
ных условий.

Призываем Белград и Приштину выполнить 
Соглашение о пути к нормализации отношений 
между Косово и Сербией и приложение о его осу-
ществлении. Это наиболее продуктивный шанс до-
биться благополучия людей с обеих сторон.

Наконец, хочу выразить нашу благодарность 
МООНК и СДК за проделанную работу.

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-английски): 
Приветствую присутствующего на сегодняшнем 
заседании президента Республики Сербия Его Пре-
восходительство г-на Александара Вучича и благо-
дарю Специального представителя Генерального 
секретаря г-жу Каролин Зиаде за ее выступление.

Недавнее финансовое решение, принятое 
Приштиной, вызывает беспокойство, поскольку оно 
может негативно отразиться на сербах, проживаю-
щих в Косово, которые получают выплаты, финан-
совую помощь и социальные пособия из Сербии. 
Это одностороннее решение, принятое без пред-
варительных консультаций с сербскими властями, 
может возыметь серьезные последствия для многих 
больниц и школ, которые обслуживают в основном 
живущих в регионе сербов и функционирование 
которых в значительной степени зависит от финан-
сирования со стороны Сербии. Эти действия могут 
опасно усилить этническую напряженность и при-
вести к дальнейшей эскалации и без того напряжен-
ной обстановки. Они могут подорвать хрупкую ста-
бильность в Косово и серьезно помешать усилиям 
по нормализации ситуации и поддержанию мира и 
безопасности в регионе.

На этом фоне Алжир хотел бы обратить вни-
мание на три момента.

Во-первых, необходимо избегать эскалации и 
воздерживаться от любых действий, которые могут 
привести к этнической напряженности в Косово, а 
также срочно дать сербам возможность получать 
полагающееся им финансирование без задержек и 
препятствий.

Во-вторых, крайне важно восстановить до-
верие между двумя сторонами и обеспечить реаль-
ную представленность сербов в местных органах 
власти. Резкие и односторонние меры не только 
препятствуют стабильности статус-кво, но и могут 
привести к неконтролируемой эскалации и создать 
риск распространения конфликта на весь регион. В 
этой связи призываем власти Косово предпринять 
необходимые шаги и меры для создания ассоциа-
ции/сообщества муниципалитетов с преобладани-
ем сербского населения, как это было согласовано в 
рамках Первого брюссельского соглашения о прин-
ципах нормализации отношений 2013 года.

В-третьих, высоко оцениваем усилия Специ-
ального представителя Зиаде и вновь заявляем о 
жизненно важной роли Миссии Организации Объ-
единенных Наций по делам временной администра-
ции в Косово в процессе стабилизации ситуации на 
местах. Высоко оцениваем также диалог, проводи-
мый при содействии Европейского союза и направ-
ленный на продвижение политического процесса в 
направлении мирного урегулирования этого кон-
фликта в соответствии с принципом субсидиарно-
сти между Организацией Объединенных Наций и 
региональными организациями.

Наконец, Алжир считает, что единственным 
оптимальным способом по-прежнему остается кон-
структивный и подлинный диалог, и поддерживает 
все усилия по достижению взаимоприемлемого ре-
шения этого вопроса в рамках резолюции 1244 (1999) 
при полном соблюдении принципов, закрепленных 
в Уставе Организации Объединенных Наций.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря за ее выступление. 
Приветствую участие в сегодняшнем заседании 
президента Сербии г-на Вучича и премьер-мини-
стра Косово г-на Курти.

Франция напоминает о необходимости ста-
билизировать ситуацию на местах и заниматься 
нормализацией отношений между Сербией и Косо-
во, что имеет решающее значение для сближения 
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обеих стран с Европейским союзом. Обе стороны 
должны воздерживаться от любых односторонних 
действий, которые могут усилить напряженность. 
В связи с этим Франция и Европейский союз выра-
жают серьезную обеспокоенность по поводу недав-
них действий Косово в отношении своей валюты и 
операций Косовской полицейской службы, что при-
вело к закрытию сербских структур на юге и вос-
токе Косово.

Эти решения негативно скажутся на повсед-
невной жизни сербской общины в Косово, в частно-
сти на ее доступе к социальным услугам. Франция 
призывает немедленно приостановить действие ре-
шения Центрального банка Косово c целью выде-
лить достаточный срок на переходный период. Вче-
рашнее заявление г-на Курти, в котором признает-
ся необходимость переходного периода, является 
первоначальным шагом в правильном направлении. 
Теперь за ним должны последовать действия.

Франция напоминает также, что вопрос о 
статусе сербских параллельных структур должен 
решаться исключительно путем создания ассоци-
ации/сообщества муниципальных образований с 
преобладанием сербского населения, что ожида-
ется уже довольно давно. Франция осуждает напа-
дение на Баньску 24 сентября 2023 года и просит 
пролить свет на обстоятельства произошедшего, а 
также привлечь виновных к ответственности.

Франция поддерживает перспективу европей-
ской интеграции Сербии и Косово. Никто не может 
отрицать суверенную волю обеих стран выбрать 
европейский путь. У Сербии и Косово нет другой 
альтернативы, кроме как найти способ долгосроч-
ного урегулирования своих разногласий. Вопро-
сы должны решаться именно в контексте диалога 
при содействии Европейского союза. Напоминаем, 
что Генеральная Ассамблея наделила Европейский 
союз этим мандатом.

Франция приветствует посреднические уси-
лия Европы, которые привели к заключению в на-
чале 2023 года так называемых Брюссельско-Ох-
ридских договоренностей. На сегодняшний день 
это наиболее серьезное соглашение между двумя 
странами. Заключение этого соглашения стало 
большим успехом, и необходимо обеспечить его 
полноценное выполнение.

Франция высоко оценивает прогресс, достиг-
нутый в ходе диалога при содействии Европейского 
союза, в частности по таким вопросам, как взаим-
ное признание номерных знаков автомобилей, энер-
гетика и организация муниципальных выборов на 
севере Косово с участием сербов. Приветствуем 
участие сербских властей в диалоге, который при-
вел к значительному прогрессу. Сербия должна и 
впредь добиваться четкого прогресса в выполнении 
своих обязательств по Брюссельско-Охридским до-
говоренностям и приложению к ним.

Франция приветствует роль Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Косово и Сил для 
Косово. Нападения на Силы для Косово, подобные 
тому, что произошло в мае прошлого года, непри-
емлемы. Франция будет и впредь поддерживать 
посредническую деятельность Европейского со-
юза, направленную на достижение всеобъемлюще-
го, окончательного и юридически обязывающего 
соглашения.

В заключение мы призываем сербских и ко-
совских лидеров соблюдать свои обязательства и 
действовать ответственно.

Г-н Куманга (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик хотел бы поблагодарить 
председательствующую в Совете делегацию Гайа-
ны за созыв сегодняшнего открытого брифинга для 
обсуждения ситуации в Косово. Благодарим также 
Специального представителя Генерального секре-
таря и главу Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Косо-
во (МООНК) за ее выступление.

Наша делегация приветствует присутствую-
щих в зале Его Превосходительство президента Ре-
спублики Сербия и г-на Курти.

Вызывают обеспокоенность факты, изло-
женные в письме правительства Сербии от 5 фев-
раля 2024 года (S/2024/134) на имя Председателя 
Совета Безопасности. Описанные факты, особен-
но зверства в отношении гражданского населения, 
вызывают сожаление. Они противоречат нормам 
международного права и международного гумани-
тарного права.

Мозамбик не одобряет никаких действий, 
лишающих население ресурсов, необходимых для 
удовлетворения его основных потребностей и вы-
живания, кто бы ни совершал такие действия. В 
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связи с этим настоятельно призываем стороны кон-
фликта оценивать последствия своих решений и 
воздерживаться от любых действий, противореча-
щих духу резолюции 1244 (1999) и Уставу Органи-
зации Объединенных Наций.

Первостепенное значение имеет содействие 
миру и примирению в Косово и в регионе в целом. 
Это будет способствовать сохранению прогресса, 
достигнутого сторонами за эти годы. Мозамбик вы-
соко оценивает дипломатические усилия, которые 
позволили достичь соглашения между Белградом 
и Приштиной, хорошо известного как соглашение 
о пути нормализации отношений между Косово и 
Сербией. Заключение этого соглашения является 
знаковым результатом, достигнутым при содей-
ствии Европейского союза. На наш взгляд, оно слу-
жит наглядным примером той центральной роли, 
которую могут играть региональные организации в 
укреплении международного мира и безопасности. 
Призываем Европейский союз и впредь взаимодей-
ствовать со сторонами в целях реализации этого 
соглашения.

Мозамбик призывает Республику Сербия и 
Косово сохранять решительный настрой на норма-
лизацию отношений между Белградом и Пришти-
ной путем поощрения конструктивного диалога и 
отказа от односторонних действий, которые могут 
привести к дальнейшему росту напряженности. Од-
ним из тех конструктивных способов достижения 
мира, безопасности и стабильности является диа-
лог, проводимый при посредничестве Европейского 
союза и на основе принятой Генеральной Ассамбле-
ей в 2010 году резолюции 64/298. В частности, при-
зываем стороны приложить все усилия для поиска 
политических и дипломатических решений. Боль-
шое значение для успешного процесса примирения 
имеет участие основных субъектов и заинтересо-
ванных сторон, включая женщин, молодежь и пред-
ставителей гражданского общества. Постоянное 
участие международного сообщества также играет 
решающую роль в этом процессе построения мира.

Мозамбик вновь заявляет о своей неизмен-
ной поддержке деятельности Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной админи-
страции в Косово и усилий региональных субъек-
тов по достижению мира и стабильности в Косово и 
Метохии и во всем регионе.

Г-н Ирия (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря Каролин Зиаде за ее сообщение. Я 
хотел бы тепло поприветствовать в Совете Безопас-
ности президента Вучича и премьер-министра Кур-
ти. У Японии сложились давние дружеские отно-
шения с обеими странами. Как друзья, мы обеспо-
коены нынешней ситуацией в Косово. Ради блага 
жителей региона следует избегать любых действий, 
которые могут привести к дальнейшей эскалации.

Мы отмечаем недавнее постановление Цен-
трального банка Косово об операциях с наличными 
деньгами. Эта мера была принята в рамках борьбы 
с поддельными денежными знаками и отмыванием 
денег с целью обеспечения транспарентности дви-
жения денежных средств в Косово. Тем не менее, 
мы обеспокоены влиянием этого постановления на 
повседневную жизнь многих косовских сербов, ко-
торые пользуются сербской валютой и поэтому мо-
гут оказаться в неблагоприятном положении. Мы 
понимаем, что Косово, как суверенное государство, 
нуждается в осуществлении таких мер. Однако с 
политикой, которая напрямую отразится на жизни 
граждан, не стоит торопиться, а лучше подходить 
к ее осуществлению, обеспечив полную и транс-
парентную коммуникацию. В связи с этим мы по-
вторяем послания посольств стран — партнеров по 
«пятерке» и других членов международного сооб-
щества в Косово с просьбой действовать осторож-
но, чтобы избежать усиления напряженности путем 
устранения последствий этого постановления.

Пользуясь этой возможностью, мы хотели 
бы еще раз заявить, что нормализация отношений 
между этими двумя странами на основе осущест-
вляемого при содействии Европейского союза диа-
лога между Белградом и Приштиной будет способ-
ствовать миру и стабильности на Западных Балка-
нах. В этой связи поднятые сегодня вопросы также 
должны обсуждаться в дальнейшем в рамках этого 
диалога.

В заключение хотел бы отметить, что Япония 
по-прежнему привержена поддержке усилий меж-
дународного сообщества по содействию достиже-
нию в регионе мира, стабильности и примирения. 
Мы готовы сотрудничать со всеми заинтересован-
ными сторонами ради достижения этой цели.
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Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря и главу Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Косово (МООНК) 
за ее сообщение. Приветствую Их Превосходитель-
ства президента Вучича и премьер-министра Кур-
ти в этом зале. Их присутствие на сегодняшнем за-
седании свидетельствует о том большом значении, 
которое они придают этой дискуссии. В нынешний 
период напряженности мы призываем к осторожно-
сти и сдержанности в словах и действиях.

Этот призыв отражает глубокую привер-
женность Швейцарии делу мира на Западных Бал-
канах. На протяжении четверти века мы вместе с 
различными национальными и международными 
субъектами работаем над достижением мира, ко-
торый включает в себя примирение и улучшение 
межэтнических отношений. В плане сосуществова-
ния был достигнут определенный прогресс. Однако 
сейчас этому прогрессу угрожает глубокая напря-
женность, а нападение в деревне Баньска в сентя-
бре прошлого года подняло эту напряженность на 
новый уровень. Швейцария вновь заявляет о своей 
поддержке Сил для Косово, которые не допустили 
дальнейшего ухудшения ситуации. Мы призыва-
ем Сербию поддержать усилия по привлечению к 
ответственности лиц, причастных к нападениям в 
Баньске.

Необходимо срочно продолжить усилия по 
деэскалации. Сербия и Косово обязаны воздержи-
ваться от мер и действий, которые могли бы усугу-
бить ситуацию. Существуют пути для восстановле-
ния доверия: диалог при содействии Европейского 
союза — это рамочная основа, с опорой на которую 
обе стороны могут и должны решать спорные во-
просы. Это касается и вопросов, в связи с которыми 
мы проводим сегодняшнее заседание, а именно — 
реализации нового постановления, введенного Цен-
тральным банком Косово.

Швейцария признает законность целей этого 
постановления, в частности, обеспечение транспа-
рентности финансовых потоков и борьбу с фальши-
вомонетничеством и отмыванием денег. Однако мы 
разделяем озабоченность по поводу распростране-
ния информации о решении Банка, и особенно по 
поводу его осуществления в краткосрочной пер-
спективе. Если действия осуществляются без со-
гласования с людьми, которых они затрагивают, 
это может быть воспринято как намеренно огра-

ничительные меры по отношению к определенной 
этнической группе, что может подорвать доверие. 
Поэтому заявление правительства Косова и Цен-
трального банка Косова о планируемом переходном 
периоде, а также активизация информационной ра-
боты заслуживают одобрения. Швейцария призы-
вает власти Косово выполнить эти обязательства и 
оперативно укрепить диалог с сербским населени-
ем Косово, которое будет непосредственно затрону-
то действием этого постановления.

Косово и Сербия должны приложить больше 
усилий, чтобы найти компромисс. Прежде всего, 
обе стороны должны выполнять свои обязательства 
по Брюссельскому соглашению и Охридскому со-
глашению 2023 года с целью построения добросо-
седских отношений. Мы приветствуем прогресс, 
достигнутый в этом направлении, включая взаим-
ное признание автомобильных номерных знаков, а 
также шаги, предпринятые для выполнения энерге-
тических соглашений. Мы призываем обе стороны 
продолжать двигаться по этому пути и добиваться 
добросовестного прогресса в нормализации отно-
шений. Швейцария готова и дальше вносить свой 
вклад в процесс нормализации. Мы по-прежнему 
твердо убеждены, что этот процесс представляет 
собой путь к построению мирных и процветающих 
многонациональных обществ.

Г-н Чо (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я также благодарю Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Каролин Зиа-
де за ее сообщение. Наша делегация также тепло 
приветствует в Совете Безопасности президента 
Александра Вучича и премьер-министра Альбина 
Курти.

Когда в феврале прошлого года Сербия и Ко-
сово согласились возобновить переговоры о норма-
лизации отношений на основе предложения Евро-
пейского союза (ЕС), этот шаг был положительно 
воспринят международным сообществом, в том 
числе Республикой Корея. Корея надеется на при-
мирение, мир и процветание в регионе, который в 
наше время пережил бурную и душераздирающую 
историю. Действительно, мы все надеялись и ожи-
дали, что прошлогоднее соглашение приведет к 
разрешению давней конфронтации и конфликта в 
регионе путем снижения напряженности и продви-
жения критически важного диалога. Однако вызы-
вает сожаление тот факт, что на сегодняшний день 
стороны не достигли значительного прогресса в во-
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просе реализации Соглашения о пути к нормали-
зации отношений. Напротив, ситуация в северном 
регионе Косово, где проживает более 100 000 эт-
нических сербов, ухудшается из-за спорадических 
инцидентов, усугубляющих напряженность на 
местах.

Недавнее постановление Центрального бан-
ка Косово о валютных операциях вызывает беспо-
койство с точки зрения его воздействия, даже если 
мы признаем, что оно направлено на укрепление 
финансовой стабильности и транспарентности в 
Косово. Реализация этого постановления может не-
посредственно и негативно сказаться на способно-
сти сербских жителей Косово вести повседневную 
жизнь и получать доступ к основным социальным 
услугам. Республика Корея приветствует решение 
Косово о приостановке выполнения этого постанов-
ления. Кроме того, наша делегация считает, что эти 
вопросы должны быть добросовестно обсуждены в 
рамках диалога, проводимого при содействии ЕС.

Республика Корея поддерживает мирное уре-
гулирование вопросов, связанных с Косово и Сер-
бией, путем политического диалога и переговоров. 
Мы вновь заявляем о своей поддержке усилий ЕС 
и его роли в посреднических усилиях. В этой связи 
мы также призываем обе стороны воздерживаться 
от провокационных заявлений и односторонних 
действий, предпринять конкретные шаги по сни-
жению напряженности и укреплению доверия в 
регионе, а также активно участвовать в перегово-
рах под руководством ЕС с целью нормализации 
отношений.

Наконец, наша делегация выражает призна-
тельность всем сотрудникам Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной админи-
страции в Косово и другим ключевым международ-
ным партнерам за их неустанные усилия по обеспе-
чению мира и стабильности в регионе.

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-жа Председатель, за 
организацию этого заседания. Позвольте мне также 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря и главу Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной адми-
нистрации в Косово (МООНК) г-жу Каролин Зиаде 
за ее содержательное сообщение. Я приветствую 
присутствующих на этом заседании президента 
Сербии Его Превосходительство г-на Александра 

Вучича и г-на Альбина Курти. Приветствую их 
участие в этом заседании в соответствии с прави-
лами 37 и 39 временных правил процедуры Совета 
Безопасности соответственно.

Сьерра-Леоне выражает признательность 
Миссии Организации Объединенных Наций по де-
лам временной администрации в Косово (МООНК) 
за ее постоянное взаимодействие со всеми соответ-
ствующими сторонами с целью повышения безо-
пасности и стабильности, укрепления верховенства 
права и уважения прав человека в Косово и регионе 
в соответствии с ее мандатом.

Сьерра-Леоне хотела бы подчеркнуть не-
обходимость того, чтобы политические власти 
Косово и Сербии в зависимости от обстоятельств 
приняли все необходимые меры для деэскалации 
ситуации и снижения растущей напряженности на 
территории Косово. В соответствии с положения-
ми резолюции 1244 (1999) и общими принципами 
политического урегулирования ситуации в Косово, 
принятыми в качестве приложения 1 к этой резо-
люции 6 мая 1999 года, Сьерра-Леоне призывает 
политическое руководство Косово и Сербии к кон-
структивному диалогу для проведения важнейших 
институциональных реформ, направленных на 
установление мира, возвращение всех жителей Ко-
сово к нормальной жизни и укрепление региональ-
ной стабильности на Западных Балканах.

Решающее значение для урегулирования лю-
бого конфликта и предотвращения роста напряжен-
ности имеет содействие укреплению межобщинно-
го доверия, соблюдению прав человека и принципа 
верховенства права, достижению гендерного равен-
ства и расширению прав и возможностей женщин и 
молодежи.

Что касается нынешней политической напря-
женности, связанной с решением властей Косово 
постепенно вывести из обращения сербскую валю-
ту динар, используемую сербским меньшинством в 
Косово, то Сьерра-Леоне приветствует объявление 
о приостановке выполнения этого решения. Она 
позволит установить необходимый диалог и взаи-
модействие по важнейшим вопросам. Такой подход 
необходим для того, чтобы снизить напряженность, 
предотвратить действия, которые приведут к кон-
фликту, и способствовать национальному прими-
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рению, что крайне важно для поддержания мира и 
безопасности и благополучия всех слоев населения 
Косово.

Установления прочного мира и безопасности 
можно добиться только путем диалога, ведущего 
к компромиссу. В связи с этим отмечаем диалог, 
проводимый при содействии Европейского союза и 
направленный на создание условий для нормализа-
ции отношений между Сербией и Косово. Сьерра-
Леоне рассчитывает на добрые услуги Специально-
го представителя Генерального секретаря и главы 
МООНК, на диалог при содействии Европейского 
союза, а также на посреднические инициативы дру-
гих заинтересованных сторон, что позволит после-
довательно заниматься нормализацией отношений 
между сторонами.

Настоятельно призываем политическое руко-
водство обеих сторон взять на себя обязательства по 
выполнению подписанного в Брюсселе в 2013 году 
Первого соглашения о принципах нормализации 
отношений и предложения Европейского союза 
от 27 февраля 2023 года, в которых намечен путь 
нормализации отношений между Сербией и Косо-
во, а также согласованного 18 марта 2023 года при-
ложения к этому соглашению. Сьерра-Леоне при-
зывает стороны сообща добиваться совместного 
решения проблем, повышающих подозрительность 
и усиливающих разногласия между различными 
общинами в Косово.

В связи с этим призываем власти принять 
необходимые меры для поддержания возможных 
каналов связи. Напоминаем о призыве к политиче-
ским лидерам обеих сторон приступить к реализа-
ции инициатив, направленных на решение важней-
ших вопросов и способных снизить напряженность, 
а также предпринять все необходимые шаги для 
устранения проблем в области безопасности, по-
литических и социально-экономических проблем 
всех слоев общества, независимо от этнической, 
языковой или политической принадлежности. По-
литические власти несут общую ответственность 
за реализацию целенаправленных и согласованных 
мер по достижению устойчивого мира.

В заключение хочу отметить, что Сьерра-Ле-
оне призывает политическое руководство Косово и 
Сербии проявлять осторожность и сдержанность, 
чтобы снизить напряженность и развивать диалог 
в целях мирного урегулирования всех спорных во-

просов. Как страна, пережившая конфликт, Сьерра-
Леоне продемонстрировала, что мир можно устано-
вить благодаря диалогу, компромиссу и взаимопо-
ниманию. Как заметил Альберт Эйнштейн: «Мир 
невозможно удержать силой. Его можно достичь 
только пониманием».

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю Специального представителя 
Зиаде за представленную ею подробную информа-
цию. Приветствую присутствующих в этом зале 
президента Республики Сербия Его Превосходи-
тельство г-на Вучича и г-на Курти.

Разногласия различного рода и ряд инциден-
тов, препятствующих процессу диалога между Бел-
градом и Приштиной, носят публичный характер и 
негативно влияют на жизни общин в регионе. Мера, 
предусматривающая исключительное использова-
ние евро в финансовых операциях и исключающая 
использование сербского динара в районах, насе-
ленных преимущественно этническими сербами, 
вызвала ряд вопросов у международного сообще-
ства, в частности из-за ее возможного влияния на 
работу государственных учреждений, таких как 
школы и больницы, а также на основные права со-
ответствующих общин в различных аспектах.

Поэтому я хотел бы подчеркнуть важность 
решения гуманитарных проблем и проблем в об-
ласти безопасности, затрагивающих население 
региона, в соответствии с основополагающими 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности, в частности резолюцией 1244 (1999). 
В связи с этим важно также избегать действий и 
заявлений, которые могут усилить напряженность 
или породить нестабильность в регионе. Первооче-
редное внимание должно уделяться защите прав и 
обеспечению благополучия всех общин. Как под-
черкнул Генеральный секретарь, для достижения 
жизнеспособных и устойчивых соглашений обе 
стороны должны поддерживать открытый, транс-
парентный и инклюзивный процесс, в рамках кото-
рого должны учитываться различные потребности 
и ожидания всех заинтересованных сторон, вклю-
чая женщин, молодежь и представителей граждан-
ского общества.

Вновь заявляю о признании Эквадором рабо-
ты Миссии Организации Объединенных Наций по 
делам временной администрации в Косово, направ-
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ленной на развитие диалога и поддержание ста-
бильности в регионе и проводимой в координации 
с международными партнерами. Высоко оцениваем 
ее приверженность соблюдению и защите прав че-
ловека всех общин, в том числе путем соблюдения 
принципа равенства и недискриминации.

Наконец, Эквадор призывает урегулировать 
нерешенные вопросы в рамках диалога при содей-
ствии Европейского союза и обеспечить выполне-
ние сторонами своих обязательств, включая созда-
ние ассоциации муниципалитетов с преобладанием 
сербского населения. Стабильность на Западных 
Балканах имеет решающее значение для европей-
ской и глобальной безопасности, поэтому необхо-
димо избегать эскалации напряженности.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве предста-
вителя Гайаны.

Благодарю главу Миссии Организации Объ-
единенных Наций по делам временной администра-
ции в Косово Специального представителя Зиаде за 
ее содержательное выступление. Приветствую так-
же присутствие на сегодняшнем заседании прези-
дента Республики Сербия Его Превосходительства 
г-на Александара Вучича и премьер-министра Ко-
сово Его Превосходительства г-на Альбина Курти и 
их соответствующих делегаций.

Гайана серьезно обеспокоена ростом напря-
женности и происходящими инцидентами, о кото-
рых поступают сообщения, и призывает все сто-
роны предпринять шаги для установления спокой-
ствия и возобновления активного диалога в целях 
обеспечения стабильности для народов Косово и 
Сербии, а также всего региона. Обеспокоены также 
недавними событиями в Косово и их возможными 
негативными последствиями для жизни и благопо-
лучия представителей этнического сербского мень-
шинства в Косово. Необходимо, чтобы все стороны 
действовали ответственно и уважали права челове-
ка всех людей. Гайана подчеркивает важность про-
ведения политики, в рамках которой учитываются 
потребности и интересы всех людей, включая этни-
ческие меньшинства.

Приветствуем усилия Европейского союза 
(ЕС) по содействию продолжающемуся диалогу 
между сторонами и считаем, что этот механизм 
остается важнейшим способом окончательного 
урегулирования, которое позволит всем гражданам 

Косово и Сербии жить бок о бок в мире и процве-
тании. Прогресс, достигнутый в начале прошлого 
года в рамках диалога, обнадеживает, однако мы 
серьезно обеспокоены сохраняющейся тупиковой 
ситуацией и возможным откатом назад в дальней-
шей реализации согласованных в феврале 2023 года 
положений соглашения о пути к нормализации.

Гайана поддерживает многонациональность 
и демократическое устройство Косово, а также по-
лучение им международного признания и статуса 
полноправного члена международной многосто-
ронней системы. Этого можно достичь лишь пу-
тем активизации усилий по налаживанию диалога 
между Белградом и Приштиной под руководством 
ЕС и подтверждения приверженности Косово со-
блюдению принципов демократии, защите прав че-
ловека всего его населения и уважению верховен-
ства права.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета.

Президент Вучич попросил слова для допол-
нительного заявления. Я предоставляю ему слово и 
убедительно прошу его выступить кратко.

Президент Вучич (говорит по-английски): Я 
буду максимально краток. Прежде всего я благода-
рю всех за участие в этом обсуждении. Я хотел бы 
подчеркнуть несколько фактов.

Во-первых, хочу отметить, что Сербия, как и 
всегда, будет делать все возможное для поддержа-
ния мира, стабильности и спокойствия в регионе. 
Я считаю, что ссылался на реальные факты и аргу-
менты без личных оскорблений, насмешек и упре-
ков, и я буду продолжать это делать.

Что касается заявлений о предполагаемой 
поддержке Сербией фальшивомонетничества, от-
мывания денег, преступной деятельности и всего 
остального, то я опишу Совету эту ситуацию на од-
ном примере, и все станет предельно ясно. В этом 
зале утверждалось, что сербы провозят мешки с 
наличными деньгами через административные ли-
нии — или, как говорят некоторые, через границу 
между Сербией и Косово — и что именно это зна-
чительным образом способствует преступности на 
севере или в других районах Косово. К сведению 
Совета, мы знаем, что такая деятельность действи-
тельно имеет место. Мы знаем, кто перевозит эти 
мешки. Это не сербы, а британцы. Этим занимают-
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ся не сербы. «Хендерсон эссет протекшн» является 
авторизованной и специализированной компанией. 
Нет причин волноваться: их деятельность является 
законной. Мы наняли британскую компанию и пла-
тим ей. Ее представители перевозят наши деньги в 
этих мешках в Косово. Как могут видеть члены Со-
вета, мы абсолютно транспарентны.

Британцы, как известно Совету, уже призна-
ли независимость Косово. Не могу также не опро-
вергнуть утверждения членов Совета, касающиеся 
сербского динара, в частности приостановки или 
запрета его хождения. Обращаюсь, в частности, к 
нашим добрым друзьям из Кореи, Сьерра-Леоне и 
других стран, которые только что говорили об этом 
в этом зале. Были остановлены автомобили ком-
пании «Хендерсон», которые провозили денежные 
средства, предназначенные для выплаты пенсий, 
зарплат и, конечно же, социальных пособий.

Во-вторых, Совет услышал — и это хоро-
шо, что некоторые граждане Сербии захотели рас-
сказать о демократической жизни в нашей стране, 
— что мы пытали лидера оппозиции в Сербии, в 
результате чего он был парализован. Как они отме-
тили, этого человека зовут г-н Сандулович. Никто 
в Сербии никогда не слышал об этом участнике по-
литической жизни страны. Однажды он участвовал 
в выборах и получил 0,01 процента. Таковы факты.

Перейду к реальным проблемам: большин-
ство стран, не соблюдающих Устав Организации 
Объединенных Наций и положения резолюции 1244 
(1999), признали независимость Косово. Они пыта-
ются найти достаточное оправдание всем деяниям 
Приштины и тому факту, что 24 сентября 2023 года 
произошли события, которые мы как государство 
подвергли осуждению. Однако кому-то все-таки 
придется объяснить, что произошло на самом деле 
и почему я не упомянул об этом в своем предыду-
щем выступлении.

Прежде всего, жаль, что мы ничего не слыша-
ли о попытках убить сербских детей за то, что они 
несли рождественскую елку, а также о попытках 
убийства некоторых других людей. Совет должен 
знать, что за десять месяцев до этого инцидента 
мы вели переговоры с Европейским союзом и Со-
единенными Штатами Америки. Мы приклады-
вали все усилия, умоляя сербов уйти и покинуть 
баррикады, которые они возвели из-за постоянных, 
систематических и планомерных нападок на них 

со стороны Приштины. Я сам получал гарантии от 
Соединенных Штатов Америки и Европейского со-
юза и пытался убедить косовских сербов принять 
эти гарантии. Они пришли на эту встречу и сказали 
мне: «Мы верим Вам, но не верим им. Они нарушат 
эти гарантии. Они все забудут, а на нас будут охо-
титься, как на зайцев». В ответ я сказал им: «Это 
все, что я могу сделать. Мы должны верить нашим 
американским и европейским партнерам». Они ска-
зали мне: «Мы это сделаем, но мы все равно не ве-
рим в то, что они будут уважать свои обещания или 
выполнят их».

Действительно, спустя три месяца власти 
Приштины начали охоту на сербов, которые воз-
водили эти баррикады. Это одна из причин, по ко-
торой люди, родившиеся и прожившие всю свою 
жизнь в Косово, хотели защитить свои дома и свои 
семьи. Правильно ли они поступили? Я так не счи-
таю, однако Совет должен знать реальные причины 
их действий. После этого мы начали процесс рас-
следования и намерены вынести обвинительные за-
ключения. Вместе с тем необходимо понимать, что, 
согласно Уставу Организации Объединенных На-
ций и резолюции 1244 (1999), единственная терри-
ториальная целостность, которая была нарушена, 
— это территориальная целостность Сербии. Тер-
риториальная целостность никакой другой страны 
нарушена не была.

Наконец, я должен поблагодарить 109 стран 
в составе Организации Объединенных Наций, не 
признавших независимость Косово, — 109 стран 
мира, которые придерживаются Устава Организа-
ции Объединенных Наций и резолюции 1244 (1999). 
В этом зале упоминалось о том, что Сербия дей-
ствует по указке России. Как человек, с гордостью 
занимающий пост президента Сербии, я хотел бы 
заявить всем присутствующим в этом зале — и, как 
могут видеть члены Совета, я могу спокойно смо-
треть им в глаза, — что Сербия является незави-
симой, суверенной и свободолюбивой страной. Мы 
не являемся ничьими марионетками — ни Соеди-
ненных Штатов Америки, ни России, ни какой-либо 
другой страны мира. И так будет и впредь. Вот по-
чему я так горжусь тем, что перед зданием Органи-
зации Объединенных Наций реет наш прекрасный 
флаг. Я еще раз благодарю членов Совета за то, что 
они выслушали меня и предоставили мне возмож-
ность выступить в этом зале.
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Председатель (говорит по-английски): Г-н 
Курти попросил слова для дополнительного заявле-
ния. Я предоставляю ему слово и также убедитель-
но прошу его выступить кратко.

Г-н Курти (говорит по-английски): В Косо-
во не были запрещены сербские динары. Гражда-
не Сербии — и не только они — могут иметь их в 
своем распоряжении. Они могут владеть динарами 
— однако единственной валютой, которой можно 
расплачиваться, является евро. В прошлом веке, до 
освобождения, динар был в ходу в качестве платеж-
ного средства. Тогда мы находились в оккупации. В 
XXI веке мы сначала пользовались немецкими мар-
ками, а затем — евро. Евро является единственным 
платежным средством. Мы предоставляем суще-
ственные субсидии и социальную помощь в боль-
ших объемах. Мы выделяем гранты на образование 
и здравоохранение муниципалитетам с преоблада-
нием сербского населения. И поверьте, все они без 
проблем принимают евро. У нас не было ни одного 
случая, когда сербский гражданин Косово сказал 
бы: «Мне не нужны эти деньги, потому что они в 
евро».

В соседней с нами Черногории более четвер-
ти населения называют себя сербами. Их валюта 
— евро. Простые сербы не испытывают ненависти 
к евро. Евро — это платежное средство. Держать 
деньги можно в любой валюте. И я буду держать 
активную связь с общественностью и предоставлю 
сербам дополнительную информации в ближайшие 
дни в течение этого месяца. И говорить я буду на 
сербском, чтобы они лучше и яснее меня понимали. 
Живя под оккупацией Сербии, мы знали сербский 
язык, но они наш язык не учили, потому что это 
мы были угнетенным и порабощенным народом. 
Как известно членам Совета, во всем мире есть та-
кие случаи, когда колонизатор не знает языка ко-
лонизированного народа, а вот колонизированный 
народ знает язык колонизатора. Я буду говорить 
по-сербски и скажу, что не имею ничего против 
сербов. У меня есть друзья-сербы. В моем прави-
тельств есть министр, Ненад Рашич, который явля-
ется сербом по национальности. Его заместитель 
Радоица Радимирович — сербка. Заместитель ом-
будсмена Косово Серджан Сентик — серб. Моя пар-
тия в парламенте тайным голосованием проголосо-
вала за Серджана Сентика в качестве заместителя 
омбудсмена Косово. Я назначил Драгишу Крстови-
ча из Лепосавича, серба и прекрасного юриста, в ка-

честве одного из четырех членов совета директоров 
компании «Трепча» — крупнейшей компании по 
добыче полезных ископаемых.

Я не верю, что к конфликтам приводят этни-
ческие различия. Напротив, разнообразие и много-
образия — это естественное состояние. Однако 
этнические различия могут использоваться в поли-
тических и экономических интересах, и мы с этим 
боремся.

Я — социал-демократ, который верит в людей 
и считает, что люди по природе добры. Преступни-
ки — это отдельно взятые индивиды. Ни один слой 
общества как таковой не является преступным. 
Хочу внести предельную ясность в этот вопрос. 
Бывают и преступные группы, но сообщество и на-
род целиком никогда не бывают преступными. И я 
провожу различие между государством и людьми. 
Государства нужны, но я считаю, что люди всегда 
лучше, чем государства. И я хочу общаться и со-
трудничать с сербами в Косово. Но нам также не-
обходимо, чтобы Центральный банк Косово общал-
ся и сотрудничал с Национальным банком Сербии. 
Мы направили туда письмо. Надеюсь, что получим 
на него ответ.

Поверьте, переделать серии автомобильных 
номеров с КМ на RKS было гораздо сложнее, по-
тому что в номерах RKS нашей республики есть 
буква «R», обозначающая «республика». Это был 
полный переход. С сербских автомобильных но-
меров перешли на косовские. На евро вообще нет 
надписи «Республика Косово». Поэтому перейти с 
динара на евро в качестве платежного средства для 
более быстрой и легкой конвертации гораздо проще 
и логичнее, чем менять номерные знаки.

В северной части Косово действуют четыре 
отделения коммерческих банков. Всего у нас рабо-
тает 10 коммерческих банков: 8 иностранных и 2 
косовских — и у 4 из 10 коммерческих банков есть 
отделения на севере страны, где можно обменять 
валюту. И есть еще 15 финансовых небанковских 
учреждений, где можно обменять валюту.

Меня критикуют за односторонние действия, 
но я — премьер-министр, потому что Косово — это 
республика. Не будь моя страна республикой, я не 
был бы премьер-министром. Поэтому я отстаиваю 
интересы демократической республики. Что ка-
сается двусторонних — в отличие от односторон-
них — действий, то давайте подпишем соглашение, 



24-03576 31/31

08/02/2024 Косово S/PV.9545

текст которого мы согласовали. Мы с г-ном Вучи-
чем согласовали его текст 27 февраля прошлого 
года в Брюсселе, а имплементационное приложение 
к нему — 18 марта 2023 года в Охриде, Северная 
Македония. Поэтому да, мы настроены на диалог. 
Однако у нас уже есть соглашение. Чтобы не нару-
шать это соглашение, чтобы уважать и выполнять 
его, я предлагаю предпринять двусторонние шаги, 
которые будут заключаться в подписании согла-
шения, а подписав его, придерживались его духа и 
буквы.

В этом зале звучала критика и слова проте-
ста против вмешательства НАТО, которое спасло 
мой народ. Двадцать пять лет назад 19 стран объ-
единились, чтобы остановить геноцид, устроенный 
войсками Милошевича в Косово; 19 стран объеди-
нились, чтобы начать бомбардировку одной из ев-
ропейских стран. Вероятно, дела были очень пло-
хи. Иначе бы до этого не дошло. Иногда 19 стран 
не могут договориться даже о тексте пресс-релиза. 
Как же так получилось, что в 1999 году 19 стран 
согласились на бомбардировки Югославии Мило-
шевича? Ситуация была очень плохой, и даже пре-
зидент Российской Федерации Борис Ельцин знал, 
насколько тяжела ситуация в Косово. По нескольку 
раз в неделю он разговаривал с тогдашним прези-
дентом США Биллом Клинтоном, пытаясь найти 
мирное решение. Положение в моей стране было 
очень тяжелым. Вмешательство НАТО нас спас-
ло. Милошевич умер в Гааге до начала судебного 
процесса, не дождавшись приговора. Поэтому я 
понимаю, что некоторые члены Совета выступают 
против вмешательства НАТО, но если бы они были 
в нашей стране весной 1999 года, то поняли бы, в 
какой тяжелой ситуации мы находились. Это была 
гуманитарная катастрофа.

22 июля 2010 года Международный Суд Ор-
ганизации Объединенных Наций вынес консульта-

тивное заключение, в котором говорится, что про-
возглашение независимости Косово не нарушает 
международное право (см. A/64/881). Все резолю-
ции Совета Безопасности являются частью между-
народного права. На нашей планете нет суда более 
высокой инстанции, чем Международный Суд, и 
Международный Суд заявил, что провозглашение 
независимости Косово не нарушает международное 
право. Резолюция 1244 (1999) также является ча-
стью международного права. Таким образом, юри-
дические дебаты относительно обоснованности на-
шей независимости, по сути, закончены.

И последнее, о чем я хочу упомянуть, это то, 
что передовицы сербской желтой прессы пестрят 
фантазиями о том, как косовары мстят сербам. Мы 
не собираемся мстить. Да, было убито более 10 000 
безоружных гражданских лиц, 20 000 женщин 
были изнасилованы, но мы не собираемся мстить. 
Я хочу справедливости, а справедливость заключа-
ется не в том, чтобы мстить. Поэтому очень важно 
подчеркнуть, что для того, чтобы между Косово и 
Сербией был мир, нормальные отношения, им пора 
перестать фантазировать о том, что мы собираемся 
мстить. Мы не собираемся мстить. Я как премьер-
министр гарантирую, что не будет никакой мести, 
только справедливость, причем независимо от про-
исхождения преступников, от того, совершили ли 
они свои преступления во время войны или после 
нее, в мирное время, по политическим или по эко-
номическим мотивам.

Председатель (говорит по-английски): Я от-
мечаю, что президент Вучич просит слова. Как 
Председатель, я сообщил обеим сторонам, что они 
смогут сделать по одному дополнительному заявле-
нию. Просим стороны проявить любезность и при-
держиваться этого правила.

Список ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 17 ч 30 мин.
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